AEAHUA AITIOCTOJIOB, I'naBa 2

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB
ComrectBue CBSITOr0 ComectBue Cpstoro | JleHn ComrectBue CBSITOr0
[IarunecsTHULIa
Hyxa Hyxa [TaTHaec THUIBI Hyxa
2:1-4 2:1-4 2:1-4 2:1-4 2:1-4
Hapop pearupyer
2:5-13 2:5-13 2:5-13 2:5-13 2:5-13
E;Iﬁz};ij;:ﬁﬂgi?a IIponosens [letpa IIponosens Ietpa IMponosens Ilerpa gf;):;;eﬁne Terpa x
2:14-21 2:14-39 2:14-21 2:14-21 2:14-21
2:22-28 2:22-28 2:22-28 2:22-28
2:29-36 2:29-36 2:29-35 2:29-35
2:36 2:36
[Ipu3bIB K NOKASTHUIO IepBbIc MOKasTHAS
2:37-42 2:37-42 2:37 2:37-41
Kusas IlepkoBb 2:38-39
pacrteT
2:40:47 2:40-42 Obpamenns nepsrix
XpUCTHAH
Kusup Bepyrommx 2:42
2:43-47 2:43-47 2:43-47 2:43
2:44-45
2:46-47

IMPOUYTEHMUE TPETI)E (cmoTpu pazien «Kak npaBuJIbHO YHTATH BHGIHIOY)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 11l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeChb OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpouruTe rnaBy 3a oxuH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE Je/ICHHE
10 TeMaM C BapuaHTAMU IISITH COBPEMEHHBIX NepeBoioB brubmmu. lenenne Onbmeiickoro Tekcra Ha
a03alpl He OOTONYXHOBEHHO, HO OHO — KJIIOY K OINPEIENICHHIO aBTOPCKOTO 3aMbICiia, TOHUMaHUE
KOTOPOTO Ba)KHEE BCETO JIsi TOJIKOBaHUS. B kaxxnoM a03arie JODKHA OBITH OFHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepssiit ab3ai.

2. Bropoii ab3arI.

3. Tperwmii ab3ai.

4. U tax maiee.

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 2:1-4

'When the day of Pentecost had come, they were all together in one place. 2And suddenly
there came from heaven a noise like a violent rushing wind, and it filled the whole house where
they were sitting. >And there appeared to them tongues as of fire distributing themselves, and
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they rested on each one of them. “And they were all filled with the Holy Spirit and began to
speak with other tongues, as the Spirit was giving them utterance.

TEKCT IO NASB (1995): JEsSAH.2:1-4

"Koraa nacrynui aens IS THICCATHHIIBI, OHH HAXOXMJINCEH BCe B 0HOM MecTe. “M BHe3amHo
nomeJ1 ¢ Heda MIyM, MOJOOHBIN HecyleMyCsl CHJILHOMY BeTpPYy, H HAIIOJIHHJ BeChb J10M, I/ie OHH
cuaenn. U SBHJINCH MM PA3E/ISIONINECST A3BIKH, KAK GBI OTHEHHbIE, H MOYMIN HA KAXKIOM H3
nux. ‘A Bce onn menoanmmch Jyxa CBATOro, H HAYATH TOBOPHTH APYTHMH SI3bIKAMH, KAK
Jlyx 1aBaji UM NpPoOBO3IJIAIIATh.

2:1 «llaTuaecATHULIBI»  DTOT €XKETrOIHBIA €BPEHCKUN Mpa3JHHUK, KOTOPHIH TakKe Ha3bIBAeTCs
«IIpa3zgauk Henenb» (cp. Ucx.34:22; Br.16:10). Tepmun «lIsaTuaecsaTHrIay TPOUCXOAUT OT CIOBA
CIISATUACCATHINY. DTOT MPA3IHUK YCTPAUBAJICS CIYCTS MATHAECAT JHEH (ceMb Henenb) nocie [lacxu
(orcuer HaumHANICS co BToporo aHs IIpazmauka OmpecHokoB). Bo Bpemena Mucyca B comeprkanue
ATOrO TMpa3JHHUKA BKJIAABIBANICA TPOMHOM cMbIcH: (1) exerogHoe TOP>KECTBO B O3HAMEHOBAHUE
napoBaHus 3akoHa yepe3 Mowuces (cp. Kuuea FObunees, 1:1); (2) 6narogapenne bora 3a ypoxkaii; u
(3) mpuHecenne MepBBIX MIOMOB (Mpu3HaHUE abcomoTHOro BiaasruecTBa SIXBE Ham coOpanHHBIM
ypoxaeM) ypoxkasi 3epHa. BeTxo3zaBeTHbIE OCHOBaHMsI Tpa3gHUKA HaxoauTCs B Tekctax Mcx.23:16-
17; 34:22; JIeB.23:15-21; Unc.28:26-31 u B1.16:9-12.

m
NASB, NRSV CHACTYNHJI»

NKJIV «IOJHOCTBIO HACTYIHJD)
TEV «HACTAJI»

NJB «HACTYIHJD)

bykBanpHO 31ech CKazaHO «OBLT 3amojiHeH/HamojiHeH». OJrto ¢opma HWHOUHUTHBA
HACTOSIIEI'O BPEMEHU CTPAJJATEJIBHOTI'O 3AJIOT'A. [lens 661 Ha3HaueH borom, u camo
coObITHE SBJISUIOCH McnoHeHuEeM boxbero 3ampicia. DTOT TEPMUH BCTPEUaETCs TOJBKO B TpyJax
Jyku (cp. JIk.8:23; 9:51; 3mech; m momobnas meradopa B JIk.2:6). Kanenmapp coObITHi
yenoBeueckoil ucropuu onpeaensier AXBE!

M.P. Buncenr B kuure «Mccrnemnosanue ciosa» [M.R. Vincent, Word Studies], T. 1, ctp. 224,
HATIOMHMHAET HAaM, YTO €BPEH MPEICTaBIISUIN JICHb, KAK CBOCOOPA3HBIN COCY/, KOTOPBIM JOKEH ObLT
ObITh 3amosHeH. Bpewms IlsatuaecsaTHUIBI HacTalo BO Bcel cBoel moiHOTe! DTO OBUIO Takke
BPEMEHEM O3HAMEHOBaHMs HacTynuBIlel snoxu Cearoro Jlyxa, BpemeHeM Havana Llepksu.

0 «OHM HAXOJWJIUCHh BCe B OJHOM MecTe» JTa ¢pasza MmoApasyMeBaeT U OJHO MECTO, U €AHHCTBO
noMbICcTOB (cp. 1:14). TouyHO HEM3BECTHO, T/I€ 3TO BCE MPOU30ILI0. BeposTHO, 3TO OBLIO B «BepXHEH
komHaTey» (cp. [esn.1:13; 2:2), HO B ompeneleHHbIE MOMEHTHI M XpaM OBLT MECTOM TaKOTO
€IMHOTYIITHOTO COBMECTHOTO mpedbiBanus (cp. JIk.24:53).

2:2 «momies ¢ HeDa IyM, MOAO0OHBIN HecylleMycsl CHJIIbHOMY BeTpy» VIMEHHO B 3TOM pacckase
BHHUMaHHUE COCPENOTOYEHO HA 3BYKE, @ HE HAa BETPE UM OrHe. TOYHO Tak ke, Kak U B TekcTe bhIT.3:8.
B Berxom 3aBere CioBO /U/ah ucmonb3yeTcs Ui 00O3HaYeHHWs AbixaHus, Berpa, u Jlyxa (cp.
Ne3.37:9-14); B8 HoBoMm 3aBete cioBo preuma o3Hadaer u Betep, u Cearoit [yx (cp. 1Mn.3:5-8). B
9TOM CTHXE BETep 0003HA4YeH CIOBOM p/10e¢. OHO HMCTOJB3YyeTCs TONBKO 3/1eCh U B TeKkcTe 17:25.
TepMuH pneuma ncnonap30BaH B CT. 4 10 oTHOIIEHUIO K CBAToMy JlyXy.

2:3 «pasaeasiiommecs: A3bIKH, KaKk Obl OTHEHHBIE» OTOT TEKCT, [0 BCEMY, OMMCHIBAET COOBITHE
CO 3BYKOBBIM U CBETOBBIM 3 dexTamu. CHavaza OroHb, MoJ00HBINH SPKOMY CBETY, ObUI IIENbHBIM, HO
3aTeM pa3JeNnuIcs Ha OTACNbHBIC <«SI3bIKH IUIAMEHH», KOTOPBIE M COCAMHIINCH C KaKIbIM
BepyromuM. Kaxplii ueaoBek, HaXOIMBIIMKACS TOTIa B BEpXHEH KOMHATE — arloCTOJIbI, YWICHBI CEMbU
Nucyca, Ero y4eHNKN — BCe OHHM HCIBITANIN BHIMMOE TOATBEP)KICHNUE CBOEH NMPHUHAUIEKHOCTH K
n30panHbIM. LlepkoBb — 3TO enuHoe 1enoe!




B Berxom 3aBete oronb cumBosmsupyet (1) mpucyrcrBue bora; (2) ocyxnenne (cp. Uc.66:15-
18); umm (3) oummenue (cp. Mcx.3:2; Br.5:4 u Md.3:11). Jlyka ucnonb3yeT aHajIOTHIO, YTOOBI
MOMBITATHCS BBIPA3UTh YHUKAJIbHOE COOBITHE (PU3nuecKoro mpossieHus Jlyxa.

[MpazgHoBanue IIATHAECATHUIIBI COBEpPIIANIOCH B UYyJau3Me€ B O3HAMEHOBAHUE IOJYYCHHS
Mouceem 3akoHa Ha rope CuHal (KOrla MMEHHO YCTaHOBWJIACh AdTa WYyJEWCKas Tpaaulus —
HEU3BECTHO, HO OHA TOYHO YX€ CYIIECTBOBAJIa KO BTOpOMY cToJieTHio 1o P.X., a BeposiTHee Bcero u
HaMHOTO paHblie). [loaToMy HIyMHBIHM BeTep U OTOHb MOTJIM OBITh HATOMUHAHUEM O 0J1aroroBeitHOM
ctpaxe u Tpenere nepen AXBE, comemamum Ha ropy Xopus (cp. Mcx.19:16).

0 «HA Ka:KIoM u3 HUX» He ObUTO cAemaHO HUKAKOTO pa3iudusi MEXIY arnocTOJIaMUd W APYTUMU
YYECHUKAMH, WA MEKIY MY)KUHHAMH U skeHIrHamu (cp. Mownm.2:28-32; Jlesn.2:16-21).

2:4 «Bce oHM HcnodHWIHCH Jlyxa CBsTOro» «cnonnenue Jlyxom» — nAeicTBHE HE
OJIHOKpaTHOe, HO — moBTopsromeecs (cp. 2:4; 4:8,31; 6:3,5; 7:55; 9:17; 11:24; 13:9). 3Bto0
Moipa3yMeBaeT €XeIHeBHOE Xpucronomooue Bepyromux (cp. Ed.5:18 B cpaBHennn ¢ Kon.3:16).
Oro peiicTBue oOTiIMYaeTcss OT KpemeHus CBATbIM J[yXoM, KOTOpOE€ NPOUCXOAUT B CaMbIi
NepPBOHAYAJIbHBIII MOMEHT, KOIJla YeJIOBEK CTAHOBHUTCS XPUCTHAHMHOM, T.€. COEIUHSETCS CO
Xpucrom, craHoBHUTCS yacThio/uieHoM Tena Xpuctosa (cp. 1Kop.12:13; Ed.4:4-5). A ucnonnenue
JlyxoM — 3T0 mojryuyeHue TyXOBHOW cHiIbl 171 3(()EKTHUBHOTO CIY)KEHHUS, B JaHHOM Cilydae — JUJIs
omaroBectust! CMm. mosicuenue x 3:10.

m
NASB, NKJV «HAYaJi TOBOPHUTH APYTUMH SI3bIKAMU»
NRSV «HAYaJIM TOBOPUTH HA APYIHX A3BIKAX»
TEV «pa3roBapuBaTh HA IPYTrUX si3bIKAX»

NJB «HAYaJIM TOBOPUTH HA PA3JIMYHBIX A3BIKAX»

bykBanbHO 31¢ch — «uHBe sA3bIkn» (heterais glossais) [awmen. «other tongues»]. IlepeBon
«paznuuHble s3bIKN» [anen. «different languages»] oTpaxkaer yke MOHMMaHUE STOrO TEPMHUHA Ha
OCHOBAaHMM KOHTEKCTa cTuxoB 6 wu 11. Jlpyroii BO3MOXHBI MEPEBOJ — «IKCTATUUECKOE
IpOu3HeEceHuey», ¢ yueroM TekctoB 1Kop.12-14 u, Bo3moxHo, Jlesn.2:13. TpynHo onpenenuts, Ha
CKOJIbKUX SI3bIKax TOTJa TOBOPWJIM, HO Y TOYHO — Ha MHOruX. EciM mombITaThCsl CIOXHUTH BCE
CTpaHbI B 00JIaCTH, MepeUncIeHHbIE B cTHXaxX 9-11, To momyuutcs 6onbine aABaanatu. J{omKHO OBITH,
Ha OJTHOM U TOM € 3bIKE€ TOBOPHIIM Cpa3y MO HECKOJIbKO YeIOoBEK U3 3TUX 120 Bepyrommx.

Bor coBepmmn HEYTO YHUKadbHOE M MOTYIIECTBEHHOE, YTOOBI BJOXHOBHUTH 3ITY MAJICHBKYIO
IpyNIy HamyraHHBIX MYXYHMH W JKCHILIWH, HaXOJMBIIUXCS B OXHIAHUU B BEpXHEH KOMHAaTe, U
MPEBPAaTUTh UX B CMEIBIX MPOBO3BECTHUKOB EBaHrenus (M MyX4WH, W XeHIIWH). HezaBucumo ot
TOTO, KAaKOBO OBLIO MCXOAHOE M OCHOBHOE 3HAUYCHHE comecTBHs oOemanHoro Cestoro [yxa, bor
TaK)Ke WCIOIB30BAI ITO COOBITHE, YTOOBI MOATBEPAUTH Ero mpuHSATHE W APYrUX TPyHN JrOACH
(Hampumep, caMapsiH, PUMCKUX BOEHAYAIbHHUKOB, S3bIYHUKOB). «SI3bIkM» [amen. «tongues»] B
JlestHUSIX aroCTOJIOB Bcer/a OBLIM 3HAKOM JJisi BEPYIOLIMX O TOM, uTO EBaHremue mpeojomneno u
STHUYECKHH, W Teorpaduueckuii 6apbepbl. ECTh XapakTepHOE M CYIIECTBEHHOE Pa3Iudue MEXKTY
«I3bIKAaMKU» B KHUTE [[esHUI amoCTOJIOB M TEM, C YEM I103:Ke CTOJIKHYJCA [laBenm Bo BpeMsi cBoero
ciyxenus B Kopunde (cp. 1Kop.12-14).

C OorocioBckoit TOUKHM 3peHUs [IATHIECATHUILy MOXXHO paccMaTpuBaTh KaK MPSIMYIO
MIPOTHBOIIOJIOKHOCTh BaBWJIOHCKOMY cToJOTBOpeHuto (cp. bwIT.10-11). IlockombKy ropabie,
HEMOCTYITHBIC JIFOAW OTCTaWBAId CBOIO HE3aBUCHUMOCTH (OTKA3alHCh PacCesIThbCsl U 3alOTHHTH
3emit0), bor ocymectBuin CBOIO BOJIO, 3aCTaBUB MX TOBOPUTH HA Pa3HBIX s3bIKaxX. Temeph ke, B
HOBOM Beke Jlyxa, HaIMOHaIW3M, KOTOPBIA NPEMATCTBOBAN IIOJASIM B WX OObEIWHEHUH (U B
CO3JJaHMM OJHOTO MHUPOBOTO TMPABUTEILCTBA IMOCJIEIHEr0 BPEMEHM), UIS BEPYIOIIHUX IepecTall
CYIIIECTBOBaTh. XPUCTHAHCKUE OpaTCKHWE OTHOIICHHsI, IMPEOJI0JICBAIONINE JTIOObIE YEIOBEUECKUE
TpaHMIll (BO3pACT, MOJ, Kilacc, reorpadus, si3bIK), OTMEHSIOT MOCIEACTBUS COOBITHI, ONTMCAHHBIX B
TekcTe bhIT.3.

0 «kak Jlyx paBaa M npososriaamarb» Imaron B ¢popme HECOBEPHIEHHOI'O BUJIA
JEVUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA o3naudaer, uro Jyx



«unavyan gaBath» wuM. CioBo «mpoBosriamiate» (apophtheggomai) ymorpebimeno B dopme
NHOVMHUTHUBA HACTOAIIET O BPEMEHU CTPAJATEJIBHOT'O 3AJIOT'A
(OTIOXKUTENBHOM). DTOT TEPMHUH HCHOJb30Ba Todbko Jlyka B Jlesausx AmoctonoB (cp. 2:4,14;
26:25). On ynorpebnsercs B CenTyaruHTe IO OTHOIICHHWIO K pedaM MPOpPOKOB (T.e.
00oroayxHOBEHHOM peun, cp. Br.32:2; 111ap.25:1; Me3.13:9,19; Mux.5:11; 3ax.10:2).

S mpenmodnTaro 3Ty MHTEPIPETANHMIO TEPMUHA STUMOJIOTUYECKOMY 3HAUEHHUIO KJIACCUYECKOTO
TPEYECKOTO sI3bIKa THUIIA «TOBOPUTH TPOMKO», «TOBOPUTH CTPACTHOY» WIIH «TOBOPUTH BO3BBIIICHHO H
BbICOKOTIapHOY. JIyka 3Ha CentyaruHTy U HaXOJUIICS MO BIUSHUEM €€ TEPMHUHOIOTHH.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:5-13

>Now there were Jews living in Jerusalem, devout men from every nation under heaven.
®And when this sound occurred, the crowd came together, and were bewildered because each
one of them was hearing them speak in his own language. "They were amazed and astonished,
saying, ""Why, are not all these who are speaking Galileans? ®And how is it that we each hear
them in our own language to which we were born? °Parthians and Medes and Elamites, and
residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, °Phrygia and Pamphylia,
Egypt and the districts of Libya around Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and
proselytes, *'Cretans and Arabs — we hear them in our own tongues speaking of the mighty
deeds of God". ?And they all continued in amazement and great perplexity, saying to one
another, ""What does this mean?" *But others were mocking and saying, ""They are full of
sweet wine™.

TEKCT ITIO NASB (1995): JAESIH.2:5-13

°B T0 Bpemsi B Uepycaiume Kujm uyjaeH, 0J1aroyecTuBble JIOAU U3 BCAKOr0 HApOAa MOJg
HeGom. M Korma caemanacsi 3ToT IIYM, MHOKeCTBO JKJeil coOpajuch BMecTe M NPUILIN B
cMsITeHHEe, MO0 KAKIAbIH U3 HUX CJABIIIAN, KAK OHH TOBOPHUJIM HA €ro COOCTBEHHOM SI3bIKe. "Onn
gfunnmmncs U MOPAXKAINCH, TOBOPs: «BoT, Bce 3TH ropopsimime, pa3se OHM He rajujesiHe?
Kak ke 3T0, 4TO MBI COABIIMIUM UX KAXKIbIi HA CBOEM COOCTBEHHOM fi3blKe, B KOTOPOM MbI
poannch? 9Hap(])sme, U MHUASAHEe, U eJaMUThbl, M kuTeau Meconmoramuu, Hynen wu
Kannmagokuu, Ilonta um Acuwu, 10d)pnmn u Ilampunun, Erunta um obGaacreii JIuBum,
npumbikarommx K Kupunee, u npumenmmue u3 Puma, u uyaem, u npo3ejurhl, 11KpﬂTsme "
apa0bl — MbI CJBIIIMM HMX F'OBOPSIIMMHU HA HAIIUX COOCMEEHHBIX AZBIKAX O BEJIMKHX JeJax
Boxbnx». “H onu NMPOJA0JIKAJIM OYeHb CWJIbHO YIMBJSTHCS W HeEI0yMeBATh, IOBOPSl JAPYr
apyry: «4rto 310 3HaYUT?» 13I[pyme ’Ke HacMeXaJuch U ropopuiin: «OHU HANMWIKCH CJIATKOr0
BHHA».

2:5 «pnarodecTuBble» OTOT TEPMHUH O3HAYAET «KPEIKO JCPKAILIUICA YEro-To XOopoIero» (cp.
LXX JIeB.15:31; Mux.7:2). B ycnoBusix mygan3ma mepBoro CTOJIETHS TO MOIPa3yMeBaIO TOUYTCHHE
K bory u k Tpamunusam crapues (T.e., K YCTHBIM INpelaHusM, KoTopble cTanu Tanmynom). TakoBsie
ObLTH HAOOXKHBIMH, PEIUTHO3HBIMU JTIOABMU (Cp. 8:2; 22:12; JIk.2:25).

O «d3 BCAKOro Hapoaa moa Hedom» BceM uyneaM-MyXuuHam ObLIO CTPOro MPEANHCAHO B
00513aTeIbHOM TIOPSIZIKE TOCeIaTh XpaM BO BPEeMs TPEX IJIaBHBIX €KETOJHBIX Mpa3aHUKOB (cp. Jles.
23; Bt.16:16). B atoT pa3 Tam, oueBuaHO, Obutd (1) magomHuKH co Bcero [IpucpeanzeMHOMOPHS,
KoTOopble npuiuiy B Mepycanum ans npasnHoanus [lacxu u ocramuck no Ilstunecstauiel, nmm (2)
MOCTOSIHHBIE JKUTENIHM, KOTOpBIE MPUIIM W3 CBOMX MECT, HaXOJUBLIMXCS TAE-TO 3a Mpelneramu
Hepycanuma (cp. HCIIOJIB30BaHUE ITOTO CIIOBA B TeKCTax 4:16; 7:24; 9:22,32).

2:6 «Kkorga caeyajcsi 3TOT HIyM» JTO MOTJIO OTHOCHUTHCA K (1) mrymy Hecymerocst Berpa (cp. CT.
2) unu K (2) BepyIOIUM, TOBOPUBIIUM Ha JPYTHX SA3bIKaxX (Cp. CT. 4).

m
NASB, NRSV,
NJB «MPUILIA B CMATEHHE»




NKJIV «IOpaKeHbD)
TEV «B3BOJIHOBAHbD»

TepMuH OyKBalbHO O3HA4YaeT «AEpKaTbCsl BMECTE, CIUIAYMBATB)» B CMBICIE «YCTAaHOBHTH
TPAaHMIIBI, WIIN 3aKPBIThC» (Cp. JIk.8:45; 19:43; 22:63). lHora oH UCTIOIB3YyeTCss MeTaQOpUUIECKH B
OTHOIIIEHUU MBICIIeH win amorui (cp. JIk.8:37; 12:50 u npyras popma storo ciosa B JIk.21:25).

Tot ke camblii TepMuH Hcnonb3oBaH B Centyarunte B Tekcte beitT.11:7,9, korma peus uaer o
CMEIICHUH $3BbIKOB y BaBuinonckoit Oammu. S nymaro, uro IlaruaecaTHuia — CHMBOJIMYECKOE
ylpa3HEeHuEe HallMOHAJIM3Ma, HA4YaTOro B TOM CTOJIOTBOPEHHUH, BO-TIEPBBIX, B CMbICIIEC HaKa3zaHUS
IPELIHOIO 4YeJIOBEYECTBA 3a YIpPsIMOE OTBEpKEHHE bOXKbell BOJIM O PACCENIEHHM JIOJEH 10 BCEd
3eMJIe U, BO-BTOPBIX, B CMbICII€ MPENSATCTBUS Ul YEIOBEUYECTBA B CO3JJaHUU OJHOTO BCEMHUPHOTO
npaButenbeTBa. «bubneiickuii kommentapuit Ueponumay [ The Jerome Biblical Commentary, t. 2,
ctp. 172, npomoinkaeT yKpeIuIsiTh 3Ty TOYKY 3PEHHUsS, pacCMaTpuBas U TEPMUH (/amezZIZo B TEKCTE
JesH.2:3, KOTOpBI ymoTpeOaseTcss peako, HO Takke ucmnonb3dyercs B Cenrtyarunte, Br.32:8, B
HarloMuHaHue o BaBuioHckoi#l Oamne. Bepyrommx yke Oomblle HE pa3leisioT HAIlMOHAIBHBIE
pU3HaKH!

O «MHOKECTBO JIofeil coOpaamuch BMecre» Cynsd IO 3THM CJIOBaM, 3TO NPOU3OLUIO YK€ Ha
TEPPUTOPUU Xpama, MOCKOJIIbKY MHOXECTBO JIIOJEH HE CMOINM Obl MOMECTUTHCS B HEOOJBILOM
BEpXHEN KOMHATE WM Ha MAJICHbKUX ynuuax Mepycanuma.

O «CJbIAJ, KAK OHH TOBOPHJIM HA €ro COOCTBEHHOM Sf3bIKe» OTO MOTJO OBITH UYAOM
CiymaHus, a He roBopeHus (cp. ctuxu 8§ u 11). Ecim Obl CTOIBKO MHOTO JIONEH, BCE W
OJIHOBPEMEHHO, 3arOBOPHJIA HA PA3HBIX SI3bIKAX, TO PE3yJIbTATOM MOTJIA CTaTh IMOJIHAS Hepa3z0epuxa.
D10 — O0orOCIoBCKOE aHHYyaupoBaHue BaBuiionckoii 6anrHu (cp. beT.11).

3nech ymotpebsieH rpedeckuit TepmuH dialektos (cp. cr. 8), OT KOTOpPOro MPOH3OILIO
COBPEMEHHOE CIIOBO «IualeKT». JIyka 4acTo MCIONB3yeT 3TOT TepMHH B JlessHUAX AMOCTONOB (Cp.
1:19; 2:6,8; 21:40; 22:2; 26:14). O ynoTpeOIsieT ero B CMBICIE «PAa3TOBOPHBIN SI3BIK; PEUbY.
OpHaKo, B 9TOM KOHTEKCTE, CIIOBO «IHAJIEKT» MOTJIO OBITh HCIOJIB30BAHO 110 MPSIMOMY Ha3HAYCHHIO.
Otu espen ycubimann 06 Mucyce Ha mx pomHom aumanekte. [[iss HUX 3TO JOMKHO OBLIO CTaTh
3HAKOM, MOJITBEPKIAIOIIMM UCTUHHOCTh HOBOM BecTH 0 bore.

2:7 OOparuTe BHUMaHWE HA Pa3JIMYHBIC TEPMUHBI, BHIPAKAIONINE BHICOKAN HAKall IMOIMIA B ATOM
KOHTEKCTE:
1. sunecho, «punun B cMsiTeHue» (ct. 6)
2. existemi, «ynuBnsuch» (ctuxu 7,12)
3. thaumazo, «mopaxanuce» (ct. 7)
4. diaporeo, «(cuiabpHO) HenOyMeBaTh» (CT. 12)

O «Bot, Bce 3TH roBopsilMe, pa3Be OHM He rajJwiesHe?» DTOT pUTOPUUECKUIN BOMIPOC 3a0aJI1 U3-
3a MX CEBEpHOro akieHra (T.e. nuanekta, cp. Md.26:73). CioBo «BOT», SKBHUBAJICHT TPEYECKOTO
TepMuHa /00U, Bctpeyaercs B JlessHusix AnoctosioB 1 EBanresnuu ot JIyku ABaaiath Tpu pasa.

2:9 «IlapdsHe, U MUAsIHE, U €JIAMUTHI, M kuUTean MeconoraMuu» Bce 3TU rpynmsl NpUIILIA C
tepputopuun Ilnomopognoro Ilomymecsna (Mecomoramum), oTKyma Obul mpusBaH ABpaam (Yp
Xanpgeiickuii, cp. beit.11:28), 1 rie HaxoauKch B ccbuike xkutenu W3pauns u Uynelickoro napcraa
(Accupusi, BaBuson).

o «Aynen» Ilouemy WUynes mepeunicieHa MexAy IByMS IPYTMMH HUKaK HE CBA3aHHBIMU MEXIY
coboii ctpanamu? Ilouemy 310 cioBo 3amucano 6e3 APTUKIIS, uto Obuto ObI TpaMMaTHYECKH
npaBwibHbIM? [loduemy xuteneid Myaen yauBuio, 4TO rajujiesHe TOBOPUIM Ha apaMECKOM SI3bIKE?
W3-3a 3THX BONPOCOB MHOTHE MHPEAINOiarajid, YyTo 3/IeCh HaJMUYECTBYET OIIMOKa MEepenucyuuka, H
3TOT TEPMHUH OTHOCUTCS K KAKOMY-TO IpYrOMY Hapoay:

1. TeprymnnaH, ABrycTuH — ApMeHus;

2. Heponum — Cupus;

3. 3naroycrt, Opa3m — Unaus;



4. MO YacTH HEKOTOPHIX COBPEMEHHBIX OO0BsicHeHHH cM. bpioc M. Memrep «TekcryanbHBII
KoMMeHTapuil Ha rpeueckuid HoBeiii 3aBer» [Bruce M. Metzger, A Textual Commentary of the
Greek New Testament], ctp. 293.

2:9-10 «Kannapoxkuu, [lonta u Acuun, @purun u lMamuaun» DTH TpyNnsl THOAEH TPUIILIH C
TEPPUTOPUU COBpeMeHHOU Typuuu.

2:10 «Erunta u obaacreii JIluBun, npumbikaoummx k Kupunee» 3Oto 6bun sxutenu CeBepHol
Adpukmn.

0 «u3 Puma» EBpeiickue majoMHHUKH, KOTOpbIe OOpaTHIHCh K bory Bo Bpemsi ONMHMCHIBA€MOTO
CO6I>ITI/I$I, BO3MOJXHO, BIIOCJICACTBHUU CTAJIN OCHOBATCIIAMHA LICPKBU B Pume.

O «Mpo3eJMThbI» JTO OoOpallleHHbIE B WyNau3M M3 S3bIYHUKOB, OT KOTOpPBIX TpeboBasioch: (1)
cobmonate MouceeB 3akoH; (2) coBepmuTh oOpe3aHue, eciu MykuuHa; (3) mpou3BecTH
CaMOKpELIEHHUE MOTPYKEHNUEM, B MIPUCYTCTBUU TPEX CBUAETENEH; U (4) MPUHECTU KEPTBY B Xpame,
ecnu Bo3MOkHO. OHu Obutn B Mepycamume, mOTOMY UYTO BCE MYAEU-MYXKUMHBI ObUIM OOS3aHBI
NOCELaTh TPY TJIaBHBIX €KEroHbIX npa3aHuka (cp. Mcx.23 u Jles.23).

2:11 «xpursaHe» ITo0 ObLT 00JBIION OCcTpoB B Cpean3eMHOM MOpe HeNaleKo OT COBPEMEHHOU
Typuun. Bo3MOXHO, YTO 3TOT TepMHH OBUI COOMpaTeNbHBIM, OOO3HAUYaBIIMM BCE OCTPOBA
Oreiickoro Mops.

0 «apader» Onu O0buTH MoTOMKamMu VcaBa. MHOTOYHCIIEHHBIC apaOCKue TIeMeHa HaCeIsIN I0KHBIS
Tepputopun bamxkHero BocToka. DTOT CHHUCOK MPEACTaBISI I €BPEMCKOro Hapoaa IEepBOTO
cTonetusi (PaKTHUECKH BEChb H3BECTHBIK MM MHp. OTO MOXET ObITh MeTadopoil, momoOHON
CEMUJIECATH SA3bIKaM MHpa KaK €BpelCKOro CMMBOJIa, 0003HaYaBIIEro Bee yenoBedecTBo (cp. JIk.10).
Ta >xe camast uzest BelpaxkeHa u B Tekcre BT.32:8 B LXX.

2:12 Bce 3TH NMaJOMHHMKH YBUJAETH B MPOHCLIEANIEM COObITHE Ype3BblYaiiHOW BaxxHOCTH. IleTp
BOCIOJIB30BAJICS MOMEHTOM, YTOOBI OTBETUTH HA X BOIIPOCHI.

2:13 «Onum Hammiaucb» Oto — OIIMCATEJIBHAA ¢opma COBEPHIEHHOI'O BUJIA
CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHUMS, kotopas yTBep:kaaer,
YTO 3TU YYEHUKH [IPUBEIH €05l B COCTOSHUE OINbSHEHMS U MPOJIOJIKATIM OCTaBaThCsl OIIbTHEHHBIMU.

O «cJaakoro BUHa» OJHO U3 OOBSCHEHUH CUTyallMM COCTOSJIO B TOM, YTO 3TH IOCJIEI0BaTeNn
Nucyca Obmu mesHbl (cp. Ed.5:18a). Ho kak ombsiHEHHE COOTHECTH C JIMHTBHCTUYECKUMU
criocoOHocTsiMu? S yBepeH, 4To TaM Oblia TakyKe aTMocdepa BOJIHEHHS, BOCXUIIEHUS U PaJOCTH.

YACTHAS TEMA: BHUBJEWCKOE OTHOIIIEHUE K AJJKOTOJIIO U
AJIKOI'OJIM3MY

NASB (UPDATED) TEXT: 2:14-21

1“But Peter, taking his stand with the eleven, raised his voice and declared to them: **Men of
Judea and all you who live in Jerusalem, let this be known to you and give heed to my words.
>For these men are not drunk, as you suppose, for it is only the third hour of the day; ‘°but this
is what was spoken of through the prophet Joel: **AND IT SHALL BE IN THE LAST DAYS,'
God says, "THAT | WILL POUR FORTH OF MY SPIRIT ON ALL MANKIND; AND YOUR
SONS AND YOUR DAUGHTERS SHALL PROPHESY, AND YOUR YOUNG MEN SHALL
SEE VISIONS, AND YOUR OLD MEN SHALL DREAM DREAMS; EVEN ON MY
BONDSLAVES, BOTH MEN AND WOMEN, I WILL IN THOSE DAYS POUR FORTH OF
MY SPIRIT AND THEY SHALL PROPHESY. *AND I WILL GRANT WONDERS IN THE
SKY ABOVE AND SIGNS ON THE EARTH BELOW, BLOOD, AND FIRE, AND VAPOR
OF SMOKE. ?THE SUN WILL BE TURNED INTO DARKNESS AND THE MOON INTO
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BLOOD, BEFORE THE GREAT AND GLORIOUS DAY OF THE LORD SHALL COME.
2AND IT SHALL BE THAT EVERYONE WHO CALLS ON THE NAME OF THE LORD
WILL BE SAVED'.

TEKCT IT1O NASB (1995): JEsIH.2:14-21

14HeTp ’Ke, CTaB ¢ OAMHHAAUATHI0, BO3BBICHJ I0JIOC CBOM M HpoBo3rjacuia um: «Myxu
HNyneiickue n Bce xxuBymme B HMepycanumme! na Oyner BaM 3TO M3BeCTHO, 1 BHUMATEJIbLHO
BCJIYHIATECh B MOM CJI0BA. W60 3TH 110101 He MBSHDI, KAK BbI npeamnoJaraere, Beb ceifuac
mMobKO TPEeTHH 4Yac JIHS; °H0 310 ecTh TO, UTO GBLTO CKA3aHO yepe3 npopoka Howns: Y
BYJAET B MNOCJEJIHME JHU, — rooput bor, — 4TO { H30JbI0 OT JIYXA MOEIO HA BCE
YEJIOBEYECTBO; U BALIIU CbIHbI U BALIU JOYEPU BYAYT NPOPOYECTBOBATD; U BAILIM IOHOLIU
BYJYT BUJETh BUJEHUS, U BAIIU CTAPILbI BYYT I'PE3UTh CHOBUJAEHUSIMU; ‘*TAJKE HA PAFOB
Moux, M HA MY)KUYHUH, U HA )KEHIIHUH, B TE JHU U30JbI0 OT YXA MOEIO, 1 OHM BYAYT
IIPOPOYECTBOBATb. "M $I JAM UYJIECA HA HEBE BBEPXY M 3HAMEHHSI HA 3EMJIE BHHU3Y, KPOBb
¥ OTOHb M BOCIIAPEHHME JIBIMA. ?COJIHIIE IPEBPATUTCSI BO ThbMY, U JIVHA — B KPOBb, IIPEXK/IE,
HEKEJIU BEJIMKAN U CJABHBIA /IEHb 'OCIOJEHHb HACTYIIMT. 'Y BYIET TAK, 4TO BCSIKUIA,
KTO MMPU30BET UMS 'OCNIOJA, BYJET CIIACEH».

2:14 «Ilerp» Tompko momymaiite, U3 BceX Y4€HHUKOB MMEHHO IleTp ObL1 TeM, KTO Mpou3HEC
MEePBYIO0 XPUCTHAHCKYIO nponoBean! ToT, kTo orpekes o Uucyca tpuwxkasr (cp. JIk.23)! U3menenune
coctosHus Ilerpa OT TPycCOCTH M OTpedeHHsI OT XpHUCTa IO CMEJIOCTH M JTyXOBHOHM CIOCOOHOCTH
r1yOOKO MPOHMKATh B CYTh BELIEH — ATO €Ile OJHO CBHUJIETENHCTBO TOTO, YTO 3aHUMAJICS PACCBET
smoxu Cesitoro Jlyxa, oOnajgaBuiero BIACTBIO W CHUJIOW M3MEHSTh JKU3HU JIOJeH. DTO — TepBas
MponoBeb, 3anucanHasd B [eanusax AmoctonoB. OHa pacKpbIBAa€T HaM COJACPKAHUE aIOCTOIbCKOMN
IPOTOBEAN U TO, YeMy B Hell ynemsuiock oco0oe BHMMaHue. [IpomoBeay amocToJOB 3aHUMAOT
CYIIECTBEHHYIO YaCTh KHUTH JlestHuii ANOCTOJIOB.

YACTHAS TEMA: ITPONOBEJIb PAHHEN IIEPKBU (KERYGMA)

0 «C OAHMHHAAUATBIO» DTO MOKa3bIBaeT JABE BaxkHbie ocoOeHHOCTH: (1) IleTp — ocHOBHOI opatop,
HO B TO K€ BpCMA OH — 4acCTb arocCTOIbCKOHU T'pYIIIIBI. OH He TOBOPUT JIMIIb CaM OAWH, UJIK OT CBOCTO
UMEHHM U cBoel BiacThio. Jlyx CBSATOW YHUKAJIbHBIM OOpa30M TOBOPUT 4Yepe3 BCIO ATy TPYIIITY
MPU3BaHHBIX, OYEBUAILICB COOBITUH, U (2) MaTduii, XOTsI MBI HUYErOo HE 3HAEM O €ro CIYXCHHH,
O(QUIMATIBHO CTaJ YaCThIO allOCTOJILCKOW TPYIIIbI.

0 «My:xku Uyneiickue u Bce :kupymme B Mepycanume» Jlroam, K KOTOpEIM 00pamniaroTcs 37€eCh,
KaXKETCs, OTIMYAIOTCS OT MAJIOMHUKOB, 0003HAUYEHHBIX Yepe3 UX HAIMOHAILHOCTH B cTuxax 7-11.

O «1a OyaeT BaM 3TO M3BECTHO, U BHUMATEJIbHO BeJayliaiiteck» B oboux ciydasx 3gech —
¢opmer TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHHWSA. B mnepsom - HACTOSILIEE BPEMSA
JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA, a Bo BrOopoM - AOPHCT CPEJIHEI'O 3AJIOTA
(oTnoxuTenpHbI). [leTp jkenaeT oT HUX IPHUCTaIbHOTO BHUMAaHUS.

Ora ¢paza — 04eBUAHO ceMUuTcKast uauoma. OHa JBAXKIBI BCTPEYAETCS BO BCTYMHUTEIBHON YacTh
nponoBeaeii [lerpa (cp. 2:14; 4:10) u qaxnsl — y [laBna (cp. 13:38; 28:28). JIyka 6bu1 00pamén us3
A3BIYHUKOB YK€ Oynydu B3pocibIM. M 3TOT ciies; CEeMUTCKUX UIMOM MOKa3bIBAaET, YTO OH B JlesHusax
ATIOCTOJIOB HE CO3JaeT NPONoBeneld B CBOMX COOCTBEHHBIX OOTOCIOBCKHX I@ISIX, HO —
T0OPOCOBECTHO CBOJIUT BMECTE MH(POPMAIIHIO U3 JOCTOBEPHBIX HCTOYHHUKOB.

2:15 «3TH Jwoam He nbsHbD [leTp, oTBeyas Ha oOBHMHEHHWE B CT. 13, TOBOPUT, UTO BpeMs OBLIO
CJIMIIKOM paHHEC A OPTOAOKCAJIBbHBIX CBPCCB, ‘ITOGBI IUTH BHHO. OTO COOTBCTCTBYCT
PaBBHHUCTUYECKOMY TOJKOBaHUIO TekcTa Mcx.16:8 (cp. E.M. bmaiikiok, cepus «KoMMmeHTapun K
Hosomy 3aBery. [esaus Anocronos» [E. M. Blaiklock, Tyndale NT Commentary Series, Acts], ctp.
58).
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O «TpeTHii yac» bBpuUIO pUMEPHO JEBATH YacCOB yTpa. DTO OBLIO BpeMs €KEIHEBHOW yTPEHHEH
KEpTBBI B Xpame. J{J1sl eBpeeB OHO CTaj0 BPEeMEHEM JJIsi COBEPILIEHHsI 0CO00H MOTUTBBI. BripaskeHue
«TPETHH 4ac» COOTBETCTBYET NPUHATOMY y €BPEECB MCUMCICHHUIO BpeMeHU. HoBO3aBETHBIE aBTOPEI
(ocobenHo MoaHH) HCTIONB3YIOT U €BPEHUCKYIO, U PUMCKYIO IIKaJIbl BpEMEHH.

2:16 «3TO ecTh TO, YTO ObLIO CKa3aHO 4epe3 mpopoka HMomass» 31ech — nuTara U3 TEKCTa
Nownn.2:28-32 mo Centyarunte. B Hucyce, Camom mo Cebe, Takke NODKHBI OBUTM BHUIETH
MOJATBEP>KJIEHUE UCIIOIHEHUS 3TOro npopouectsa (cp. JIk.24:27).

2:17 «B MOCJEJHUE JHU» BeposaTHo, 4TO 3T0 m3MeHeHHe TekcTa CenTyarmHThl ObUIO CeTaHo
Jlykoiti. B Berxom 3aBere 3Ta (ppasa OTHOCHTCS K KOHIy BpeMEHH (MOCIEAHEMY BpPEMEHHU) W
HACTYIUIEHMIO MeccraHckoro Beka. B HoBoMm 3aBete «mociieqHue AHM» — 3TO MEPHOJ YaCTUYHOIO
HAJOKEHHUs JIByX BEKOB, CYIIECTBOBABIIMX B MYJIEWCKOM mpencraBieHnHd. HOBBIN Bek Havaics B
Budneeme c Bommomenuem Wucyca, m oH Oyzaer mnponmoikarbes BIUIOTH 10 Ero Broporo
[IpumectBusi. MBI )KMBEM B 310Xy C 3JIEMEHTOM IPOTHUBOPEUYMS MEXKIY «YKE» M «elle HET» B
or”oweHnuu I{apcTea boxbero.

YACTHAS TEMA: 3TOT BEK ¥ BEK I'PSTYIIIMIA

o «roBoput Bor» B xonekce beswl u B pykomnucu D 31ech ynorpebiieHo cnoBo Aurios (Iocrons).
Kro mompasymeBaercs mon ummeHem Aurios. SIXBE wmm Uwucyc, Meccus? BrogHe BO3MOMKHO
NPENOI0KHUTh, YTO CJI0BO 7/1€0S (Bbor) ObLI1O MOMBITKON MEepenucyrKa Kak pa3 U BHECTH SICHOCTh B
OTHOIIEHUU TOT0, KTO TOBOPUT.

0 «5 130610 OT JIYXA MOEI'O HA BCE YEJIOBEYECTBO» OOpaTuTe BHUMaHWE Ha MPUCYTCTBUE B
3TOH (pasze BceoOIIero, BCEIEHCKOro 3iaeMenTa (cp. cr. 39). Bee crapeie TpaguimoHHble 6apbepsbl
pymarcs Bo Xpucre (cp. 1Kop.12:13; TI'an.3:28; Ed.3:6; Kon.3:11). Xors B tekcte Momn.2 HeT
HUKAKOTO pAa3TpaHUYEHUs MEXIY HMYIEEM U SI3bIYHUKOM, 3aMETbTE€, YTO U CT. 38 TOXE HE
noapazymeBaeT paznuuuii. IXBE nagenser Coum Jlyxom Bcex srozei, co3manubix o Ero o6pa3sy
U 1o06u10 (OyKBaIbHO, «BCIKYIO IUIOThY), YTO YTBEPKAAETCS U B TeKcTe bhIT.1:26-27.

O «IIPOPOYECTBOBATBH» EcTb, 10 KpaiiHell Mepe, 1Ba BapuaHTa MOHUMaHUs 3Toro TepmuHa: (1) B
nocnaHusix K uepkBu B KopuHde 3STOT TEpMHH OTHOCHUTCS K PpACHpPOCTPAHEHUIO WIH
npoBosrnameHuto Epanremus (cp. 14:1; Jesn.2:17); (2) B JesHHSAX amoCTOJNIOB YIOMUHAIOTCS
npopoku (cp. 12:27; 13:1; 15:32; 22:10, u gaxe mpopouuiisl, 21:9), KOoTOphIe MPEACKA3BIBAIOT

Oynmyiee.
[IpobiiemMa ¢ 3TUM TEPMHHOM COCTOMT B MOHHUMaHHH, Kakoe OTHOILICHHE HOBO3aBETHBIM 1ap
npopodectBa uMeeT K mpopokam Berxoro 3aBera? B Berxom 3aBere mnpopoku — aBTOpBI

Cesamennoro Ilucannsa. B HosoMm 3aBeTe 5Ta 3amada BO3JIOKEHA HA JBEHAOIATh allOCTOJOB U HX
NOMOIIHUKOB. [lOCKOJIBKY TEPMHMH «arocToy» O3Ha4daeT JyxoBHeId gap (cp. Ed.4:11),
IIPOJIOJIKAIOIIMI 1eHicTBOBATh B L]epKkBH M MOHBIHE, HO C U3MEHEHHBIMU M0CIIE€ CMEPTH JABEHAIATH
arocToJIOB 3a/JadaMM, TO XK€ CamMOe€ MPOU30LUIO U CO CIY)KEHHEM IpOpoKa. boromyxHOBEHHOCTb
MpeKpaTuiIach, MOATOMY YK€ HE TOSBIAIOTCS HOBBIE OoromyxHoBeHHbIe [lucanus (cp. Uyn.3,20).
Haurnasuelimas 3agada uis npopokoB HoBoro 3aBera — mpoBosriamarth EBaHrenue, HO Takike,
BO3MOXKHO, W JIpyras — y4uTb TOMY, KaK NpPAKTUYECKH NpUMEHATh UCTHMHBI HoBoro 3aBera B
MIOBCEHEBHBIX CUTYalUsAX U OOCTOSATENILCTBAX.

O «IOHOMIUN...CTAPIbBI» 3aMeTbTe, YTO HCT HUKAKOI'O pasrpaHuv4CHus B 3aBUCUMOCTHU OT BO3pacTa.
2:17-18 «BAIIKA CBHIHBI U BAIIM JOYEPU BYAYT IMPOPOUYECTBOBATH... U HA MYJKXYHUH, U HA
KEHIIAH, B TE JHUA U30JbI0 OT JIyXA MOEro» OOparuTe BHHUMaHHS, YTO HET HUKAKOTO

pasiinvius 1o ImoJIOBOMY MPU3HAKY.

YACTHAA TEMA: KEHIIMHBI B BUBJINU



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/etot_vek.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/zhenschiny_v_bibliyi.htm

2:18 «JIAKE HA PABOB Moux» OOpaTuTe BHUMaHHE, YTO HET M HUKAKOW COIMAJIbHO-
HYKOHOMHYECKOU AucKkpuMuHaIuu. [letp 106aBUII CIOBO «IIPOPOYECTBOBATHY K MpopouecTBy Mous.
Ero Her B qpeBHEEBPEHCKOM MacOPETCKOM TEKCTe, paBHO KaK U B IpedeckoM TekcTe CenTyaruHThl,
HO 9TO MOAPA3yMEBAETCS 1O CMBICTY CT. 17.

2:19-20 3nech — anmoOKaIMITHYECKUHN SA3BIK, YTO OYEBHJIHO W3 yTBepkaeHus [leTpa o Tom, 4To 3TO
BCE HCIOJHWIOCH, XOTSI Ha CaMOM JIeJie HU OJIHO M3 JTHUX BIIOJHE OIpPENEICHHBIX NPUPOIHBIX
SIBJIEHUM HE MPOM3O0LLIO0, 3a UCKIIOUYECHHUEM, MOKAIYH, TEMHOThI, HACTYIIUBLIEH B TO BpeMs, KOTIa
Nucyc Haxomumics Ha Kpecte. ITo onucanue odpazHeiM s3eikoM [Ipumectsust Co3natens u Cyapu.
Cornacno Berxomy 3aBery, Ero mnpumectBue Morio mnpuHecTH auOO0 OjarocioBeHue, Iu00
ocyxaeHue. Bce TBopenme coaporaercs B npeauyBcTBuU Ero mpuxoma (cp. Mc.13:6 m cnen. u
AM.5:18-20). B BeTx03aBETHBIX IPOPOYECTBAX HET HUKAKOI'O OYEBMJIHOTO Ppa3JINYUS MEXITY
Bomnomenunem (Ilepsoim IpumectBuem) u Parousia (Bropeim IMpuinectsuem). Uynen oxumanu
TOJILKO OJIHO IpHIIecTBHE MoryiiecTBeHHoro Cynsu/OcBoOoauTes.

YACTHAA TEMA: ANOKAJIMITTUYECKASA JIMTEPATYPA

2:20 «BEJIMKUM U CJABHBIN JIEHb 'OCIIOJEHB» TepMHH «CIaBHBIN» 00pa3oBaH OT TOTO Ke
CaMoro KOpHS, 4TO M CJIOBO Ep/phaneéia, KoTopoe 4YacTo MCIOJIb3YeTCsS B OTHOMICHHH BToporo
[pumectBusa Xpucra (cp. 1Tum.6:14; 2Tum.4:1; Tur.2:13).

YACTHAA TEMA: BTOPOE NPUITECTBHUE

2:21 «BCAKHW»  DTO emie OAWH JJIEMEHT, YKa3bIBAIOIIMI Ha BCEOOIIHOCTh M TI00aTbHOCTH
cobbiTus (cp. ctuxu 17 u 39). Uucyc ymep 3a rpex/rpexu Bcero mupa (cp. Mu.3:16; 1Tum.2:4;
211eT.3:9). 3ametbTe, uTo [lyx M3MMBaeTCs Ha BCE YeIOBEUYECTBO (Cp. CT. 17).

O «KTO MPU3OBET» 3neck — popma AOPUCTA CPEJIHET'O 3AJIOI'A COCJIATATEJIBHOT'O
HAKJIOHEHUA. Otknuk yenoBeka — yacTh boxbero miana cnacenust (cp. Mowmn.2:32; Mn.1:12,
3:16; 1 Pum.10:9-13). K xaxxmomy 4enoBeKy B OTACIBHOCTH OOpaIlleH MPU3BIB MMOKASTHCS U BEPUTH B
EBanrenue u BCTYNUTh B JM4YHbIE oTHOoWEHUs ¢ borom uepe3 Mucyca Xpucra (cp. 3:16,19; 20:21;
Map.1:15). Nucyc ymep 3a Becb MHp; TalHOM OCTAeTCs, MOYEMY HEKOTOpPhIE OTBEYAIOT Ha
noOyxaroniue Kk oopamienuro aeiicteus Cearoro Jlyxa (cp. Mu.6:44,65), Torna kak apyrue — HET

(cp. 2Kop.4:4).

O «uMsA I'ocnojgA» D10 oTtHOcUTCs K xapaktepy Mucyca mnu ydeHuto o Hem. 3neck ectb kak
JUYHBINA, TaK U JOKTPUHAIbHBIA ACTIEKTHI.

YACTHAA TEMA: UM TOCHIOOA

O «BYJAET CHIACEH» B JaHHOM KOHTEKCTE 3TO OTHOCHUTCS K TyXOBHOMY CIIaCEHHUIO, B TO BPEeMs Kak
y HMowsi, BepoATHO, ToApa3syMeBaioch ¢uznueckoe n3basiaeHue oT boxwero ruesa (cp. ct. 40). B
Berxom 3aBeTe TepMHUH «CHaCEH» MCIIOJIB30BANICS MO OTHOUICHUIO K (PU3MUECKOMY M30aBICHHIO (Cp.
M®.9:22; Map.6:56; Nak.5:14,20). Onqnako B HoBoM 3aBete »T0 OblIa MeTadopa, 0O03HAUAIOIIAS
IyXOBHOE criaceHue uiu nzbasinenue ot boxwero ruesa (Hamp. Hak.1:21; 2:14; 4:12). Cepaue bora
NEepeKUBaeT U 3a00TUTCA O CHACEHHM BCEX MYXYMH M JKEHIIMH, co3JaHHbIX 1o Ero obpasy u
oJ00MI0; CO3JaHHbIX 11 o0meHus ¢ Hum!

NASB (UPDATED) TEXT: 2:22-28

22"Men of Israel, listen to these words: Jesus the Nazarene, a man attested to you by God
with miracles and wonders and signs which God performed through Him in your midst, just as
you yourselves know - #this Man, delivered over by the predetermined plan and
foreknowledge of God, you nailed to a cross by the hands of godless men and put Him to death.
#*But God raised Him up again, putting an end to the agony of death, since it was impossible
for Him to be held in its power. “*For David says of Him, ‘I SAW THE LORD ALWAYS IN
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MY PRESENCE; FOR HE IS AT MY RIGHT HAND, SO THAT I WILL NOT BE SHAKEN.
®THEREFORE MY HEART WAS GLAD AND MY TONGUE EXULTED; MOREOVER
MY FLESH ALSO WILL LIVE IN HOPE; ’‘BECAUSE YOU WILL NOT ABANDON MY
SOUL TO HADES, NOR ALLOW YOUR HOLY ONE TO UNDERGO DECAY. ®YOU
HAVE MADE KNOWN TO ME THE WAYS OF LIFE; YOU WILL MAKE ME FULL OF
GLADNESS WITH YOUR PRESENCE".

TEKCT IO NASB (1995): JESIH.2:22-28

22«Mynm M3paunsa!  Beicaymaiite 23tm caoBa:  HMucyca  Hasopess, Myxka,
3aCBH/1eTEJIbCTBOBAHHOIO BaM borom cwiamMu W 4yaecaMu W 3HAMEHHUSIMH, KOTopble bor
corBopuJ 4epe3 Hero cpenm Bac, kak Bbl M caMM 3Haere, %3Iroro Yenosexa, NMPeJAHHOrO0 1o
3apaHee onpeaeJIeHHOMY IUIAHY M NpeaBuaeHuI0 Bo:xkbemy, BbI IPUTBO3AUIN K KPeCTy pyKaMu
0e3005KkHbIX JII0aeil u youau Ezo. **Ho Bor Bockpecus1 Ero 3aHoBo, 1oJ10:KUB KOHEll MyYeHHSIM
CMEpPTH, TaK KaK HeBO3MOKHO ObLIO ee cuiiam yaep:xkarthb Ero. “H6o HJasua ropopur o Hem: «4
BUJIEJ I'OCIIOJA BCEIJIA IEPEJ COBOIO; N0 OH IO NMPABYIO PYKY OT MEHS, JABHI I HE
NOKOJIEBAJICS. °OTTOrO0 MOE CEPJLE BO3PAJOBAJIOChH, M BO3JIMKOBAJI SI3bIK MO#; BOJIEE
TOI'O, U IIV1IOTHh MO TAKXKE BYJIET ’KUTb B HAJIEXKIE, 27HOTOMY YTO Thl HE OCTABHUIIb AYIIHA
MOEIi B AZlY Y HE NTO3BOJIMIIb CBTOMY TBOEMY IOABEPTHYTBCS TJEHUIO. °ThI JAJ MHE
MO3HATH ITYTH KU3HU, Thl HATIOJTHUIIIb MEHS PAJIOCTHIO TBOETO ITPUCYTCTBUS».

2:22 «Myxu U3paunsa» Oty ciymaTend ObUTM OYEBHALAMH COOBITHIA MOCTIeIHEH HeeIn 3eMHON
xu3Hu Uucyca. To, o yem roBopun Ilerp, oHM 3HaIM W3 COOCTBEHHOTO ONBITA HEMOCPEICTBEHHO.
OTO0 Te, Ybe MOHMMAHUE TyXOBHOM CYTH TPOUCXOAAIIETO TO3BOJMJIO MM OTKIMKHYTHCS Ha
EBanrenue, TakoBbIX ObUIO MPUOIU3UTETHHO TPU THICSAYH U3 BCEX, CIAYHIABIIMX MEPBYIO MPOMOBEIb
(cp. cT. 41).

0 «BpICAymaiiTe» 10 — AOPUCT JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS. ®usnueckoe nposiBneHne Cpsitoro Jlyxa MpHUBIEKIO WX BHUMAHHE; TEMEPh KE
HACTYyIWIO BpeMs yciblaTh biaaryro Bects.

0 «Aucyca Ha3zopesi» Yacto monararoT, 4To 3TO — TOJBKO Mapauiensb K BeIpakeHuro «Hucyc u3
Hazapera». Ho 3T0 — 10BOJIEHO HEOOBIYHBIN CITOCOO BBIPA3UTh MOJO0HYIO CyTh. BrojiHe BO3MOXKHO,
41O 9Ta (hpasza oTpaxkaer MeccuaHCKkui TuTyn, «BetBp» (cp. Mc.4:2; 6:13; 11:1,10; 14:19; 53:2;
Nep.23:5; 33:15-16; 3ax.3:8; 6:12-13). [IpeBHEeBpEHCKHIT TEPMUH JIJIS1 CIIOBA BETBbY — /1€Z€Y.

YACTHASA TEMA: WNCYC HA3OPEHN

0 «My:ka, 3acBuaeTebCTBOBAaHHOIO Bam borom» Oto — [IPUYACTUE COBEPIIEHHOI'O
BUIA CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. TepmuH OyKBalIbHO O3HAYaET «IIPOJAEMOHCTPHPOBaH». bor
SICHO W HEOJHOKpaTHO TokasbiBasl Cebst B ciioBax W obpase xu3Hu Mucyca. U atu nepycaiumckue
CIIyLIATEIN BCE CaMU BUJIETU U yCIbIIIau!

O «CHJIAMM M 4YyJdecaMH W 3HAMEHHUSIMH» OTH CIyliaTtenu ObUIM O4eBUIIIAMHU Bcero, uyto Mucyc
caenan B MepycanuMe B TeUeHUE MOCIEAHEN Heenn Ero xu3Hu.

Tepmun «aymeca» (teras) o3Hadan HeOOBIUHBIC SIBJICHHS, KaK MTPABUIIO, TPOMCXOAMBIIINE HA HEOE,
kak B cruxax 19-20. TepmuHOM <«3HamMeHUs» (SéMeion) o0o3HaYau OCOOBIE Cilydyau W COOBITHS,
KOTOpBIE COOOI0 TepeaBaly JIIOASIM OIpeIeeHHBIH CMBICI UM 3HAUYE€HUE B OTHOILIEHUU YEro-To.
Oto — kimoueBoil TepmuH B EBanrenuu ot MoanHa (ceMb 0COOCHHBIX 3HaMeHUH, cp. 2:1-11; 4:46-54;
5:1-18; 6:1-15,16-21; 9:1-41; 11:1-57). 3HameHus HE BCETJa PacCCMATPHUBAIOTCS B MOJIOKUTEIHLHOM
ceere (cp. Mn.2:18; 4:48; 6:2). B naHHOM ciy4yae 3TO MCHOJB3YETCS KaK Psii MOTYIIECTBEHHBIX
MPOSIBIICHUI CUJIbI M BJIACTH, KOTOPBIE TOKA3bIBAIOT, YTO HOBBIN Bek Jlyxa Havamncs!

WHTepecHo, uto Iletp B cBOEil nepBOi MPOINOBEAN MPAKTUYECKH HUYETO HE TOBOPUT (110 KpaitHeu
Mepe, B 3aKIIOYMTEIBLHOM YacTH TJaBbl 2) O Mpeasaymux nepuonax >ku3uu Mucyca mmm o Ero
yueHuH. LIeHTpanbHON TeMOil B €ro BBICTYIUICHUN ObLIO: UCIIOJHEHNE BETX03aBETHOTO TPOPOYECTBA,
IpeaoIpeeIICHHAs! )KepTBEHHAs: cMepTh Xpurcrta u Ero cinaBHOE BOCKpeceHue.
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2:23 «3Jr1oro Yenoseka» ITO MOXKET OBITH UAMOMOM, BEIpaXaromie mpespenue (cp. 5:28; 6:13;
JIk.23:14; Un.9:16; 18:29), o B Tekctax [esn.23:9 u 20:31-32 y Hee HET OTPUIIATETLHOTO OTTCHKA.

O
NASB «3apaHee ONpeeJIeHHOMY IIaHYy»

NKJIV «omnpeaeieHHOMY IJIAHY JAelcTBHII»
NRSV «KOHKPETHOMY ILIAHY»

TEV «boxbeMy COOCTBEHHOMY IJIAHY»

NJB «TIIATEJBHO 00JyMAaHHOMY HAMepPEeHHUI0»

Tepmun horizo 3mece ymorpebnen B dopme ITPUYACTHSA COBEPIIEHHOI'O BHUIA
CTPAHAATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. Ero OCHOBHOE 3HAu€HUE: «ONPEAEIUTh, HA3HAYUTH, WIU
ycTaHoBUTh». B Berxom 3aBere OH HcCmonb3oBayica Ui OMPENEIICHUS U YCTAHOBIICHUS TPaHUI]
3eMeNbHBIX YYaCTKOB W TEPPUTOPHM, WM — skenanuil. Jlyka momp3yercs uMm uacto (cp. JIk.22:22;
Hesn.2:23; 10:42; 11:29; 17:26,31). Kpect He ObUT HEOXXHIAaHHOCTHIO i1 bora, HO OH Bcerma ObLT
TeM CTIocoO0M, TeM WHCTpyYMEHTOM (T.e. cUcCTema epTBomnpuHoiieHui, Jles.1-7), koropeiit OH
n30pan sl TOro, YTOOBI NMPUHECTH HMCKYIUICHHE HEMOCIYIIHOMY uenoBedecTBY (cp. briT.3:15;
Hc.53:10; Map.10:45; 2Kop.5:21).

U cmepts Mucyca He Obuta cmydaiiHOCTRIO. DTO ObLT iaH bora (cp. JIk.22:22; Jlesn.3:18; 4:28;
13:29; 26:22-23). Nucyc npumnien, uToObl ymepeTs (cp. Map.10:45)!

O «npeasuaeHnw boxbeMmy» DTOT TepMuH Prognosis («3HaTh 3apaHee») UCIOIb3YETCS TOJIBKO
snecb u B Tekcte 1ller.1:2. Cama koHuemnmus, oTpakaromias aOcoidoTHOe 3HaHue borom Bcei
HCTOPHUU YEIIOBEYECTBA SBISETCS TPYIHOM JJIS HAC B IUIAHE €€ COOTHOUICHHS CO CBOOOJHOM BOJIEH
yesnoBeka. bor — 3To BeuHas, gyxoBHas CyniHocTh, KoTopas He orpaHnyeHa nmociaea0BaTeIbHOCThIO
coObITHii BOo BpemeHH. M x0T OH GopMUpYyET UCTOPHUIO U YIIPABISET €0, JIFOJAU OTBETCTBEHHBI 3a
cBOM MOOYKneHus u aeicteus. [IpenBunenne He BauseT Ha boxpio nm000Bs U bokbe wu3OpaHue.
Ecnu Ob1 3T0 OBLIO TaK, TO TOTAa ObI OHO 00YCIABIUBAIOCH Oy IYITMMH YETOBEYECKUMH YCUIUSMH U
3acnyramu. bor cyBepeneHn, u On mpeamouen, uroOsl Ero mocnmemoBatenu mo 3aBery oOmamanu
HEKOTOPOi cB00010i1 BEIOOpA /17151 TOTO, YTOOBI OTBeTUTH EMy (cp. Pum.8:29; 111et.1:20).

Ectp nBe kpaitHocTH B 3TOM obOsactu O6orocimoBus: (1) poias demoBeYeCKOH CBOOOIBI CITHIIIKOM
npeyBeNuYeHa: HEKOTOpble Jake TroBOPAT, 4To bor He 3Haer Oynymiero BeIOOpa W JedcTBUIA
KOHKPETHBIX JIIOJICH (TeOpHst «OTKpBITOro Tem3ma» [Open Theism], kotopas sBasiercs Gpunocohekum
pacIIMpeHUeM TEOPUHU «IIPOIECCHOTO MbInieHus» [Process Thought]), u (2) 3nadenue boxbero
CyBepeHUTETa BBIIBUHYTO Ha IMEPBBIM IUJIAaH W HACTOJBKO CHJIBHO, YTO IMpeacTaBisieT boxbe
n30paHue KaTerOpuyHbIM ¥ OKOHYATEeNbHBIM: OJHHUX — Ha Hebeca, Jpyrux — B aj
(cympanancapuaHcTBO, JBOMHOE mpenonpenenaeHue no Kanseuny). Jlnano s npeanountaro I1c.138!

O «Bbl» llerp momuepkuBaeT BHHY U JABYJIMYHOCTh OSTHUX HEPYCATMMCKHMX CIylIaTeled 1o
OTHOIICHHIO K cMepTu XpucTta (cp. 3:13-15; 4:10; 5:30; 10:39; 13:27,28). OHu He OBUIH YACTHIO TOM
TOJITIBI, KOTOpasi TpeboBana Ero pacnsatus Ha KpecTe; OHU He ObUIM WiIEHAMH CHHEAPUOHA, KOTOPbII
nepenan Ero B pyku Ilunata; oHn He ObLIM TEMHM PUMCKMMHU YAHOBHUKAMH U COJJATaMU, KOTOPBIE
pacnsuin Ero, Ho OHUM — OTBETCTBEHHBI, TOYHO TaK e, KaKk OTBETCTBEHHBI U Mbl. [IpuunHa cMepTu
Nucyca Xpucra — yenoBeuyeckuii rpex u OyHrt npotus bora!

O <«HPHUrBO3JIMJIH K KpecTy» DByKBaJIbHO 3TOT TEpPMHUH O3HA4aeT «3aKpPENUTh, IPHUBA3ATH,
NPUKPENHThY (apospégnumi). B HoBom 3aBeTe OH HCIOIB3YETCS TOIBKO 3/1€Ch. DTO MOAPAa3yMEBacT
Kak NMpuOMBaHUE, TaK M NMPUBSA3bIBAaHUE KO KpecTy. B Tekcre 5:30 ToT e camoe omucaHo (pa3oi
«1moBecHB Ha aepeBey. Uyaeiickue BoXKau He XoTenu noryouts Mucyca, mpocto moous Ero kamasMu
3a OOTOXYIIBCTBO, KaK 3TO OHU Mo3:xke caenanu co Credanom (cp. JlesH.7), HO OHU XKaK1aTlH UMEHHO
pacate Ero (JloyB m Hwuma roBopsT, uto BeIpaxkeHwe «hapax legomenon» wmoxer OBITh
OKBHUBAJICHTHBIM «SIAUI00», 0O3HAYAIOIIEMY «pactisThy», [cTp. 237 cHocka 9]). BepositHo, 3TO OBLIO
CBSI3aHO C MPOKJISITUEM, 3alMCaHHBIM B TekcTe BT1.21:23. [lepBOoHAYalbHO OHO OTHOCHJIOCH K TEM,
KOTo MyOJMYHO Ka3HWJIM, Cakas Ha KOJI, M K HAPYIICHUIO MPaBUI MMOXOPOH, HO K TOMY BPEMEHH,



koraa xui Mucyc, paBBUHBI YK€ CBS3alM €ro ¢ pacrmsaTueM Ha kpecre. Mucyc monec Ha Cebe
MPOKJISITUE BETX03aBETHOTO 3aKOHA 3a Bcex Bepyromux (cp. I'an.3:13; Kon.2:14).

O «0e300:KHBIX Jgiaei» bykBanbHO — «0€33aKOHHUKOBY»; 3TO cooTHocutTcs ¢ Ilocmanumem k
PumisaaMm.

2:24 «bor Bockpecus Ero» Hogeiit 3aBeT moareepxkaaeT, 4to Bce Tpu JImunoctu Tpowutisr Ob11M
3aneiictBoBaHbl B Bockpecenuu Mucyca: (1) dyx (cp. Pum.8:11); (2) Ceir (cp. Un.2:19-22; 10:17-
18); u mambonee vacto (3) Oren (cp. Hesn.2:24,32; 3:15,26; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37;
17:31; Pum.6:4,9). [eiictBua Otua Oblin moAaTBep:kIeHHEM Ero mpuHATHS M yIOBIECTBOPEHHOCTH
JKU3HBIO, CMEpPThI0O M ydeHHeM Mucyca. DTo OBUIO TJIaBHBIM AacleKTOM paHHEH MpOIoBeIn
anocrosioB. CM. YACTHVYIO TEMY «KERYGMA».

O «MOJOKHB KOHell My4YeHHUSIM cCMepTH» OTOT TepMHH MOXeT o3HauaTh: (1) OykBanmpHO, O0NM
POMOBBIX CXBATOK (KJIACCHYECKUU T'pEeUeCKHil s3bIK, cp. Pum.8:22); (2) metadhopudecku — OeacTBUS
nepen Bropeim [lpumectBuem (cp. Md.24:8; Map.13:8; 1dec.5:3). Bo3moxkHO, 3TO OTpaxaer
JPEBHEEBPENCKIE TEPMUHBI «3aMaJHsl, KallKaH» WIIN «IIeTJIsl, CUIIOK, JIOBYILIKA», UCIIOJIb30BAHHbBIE B
tekcrax [lc.17:5-6 u 114:3, u xoTtopble OBUTM BETX03aBETHBIMH MeTadopamu OCyXIeHUs (cp.
Nc.13:6-8; Uep.4:31).

0 «TaK KaK HEBO3MOKHO ObLI10 ee cuiaaM yaep:xkatb Ero» Tekct MH.20:9 Takxke CBsS3bIBaeT
Bockpecenne Mucyca Xpucra ¢ HCIIOJTHEHUEM BETX03aBETHOTO MTPOpoUecTBa (Cp. cTuxu 25-28).

2:25 «U60 JdaBua ropoput o Hem» 3to — murara u3 tekcra [1c.15:8-11. [letp yrBepknaer, 4To
[1c.15 aBnsercs meccuanckum (cp. [1aBen B 13:36) 1 9TO OH OTHOCHUTCS HEMOCpeACTBeHHO K Mucycy.
Bockpecenne Mucyca Xpucra — 310 HafexK1a U aBTOPOB IICAIIMOB, U HOBO3aBETHBIX BEPYIOIIUX.

2:26 «<HAJIEJKIE» OTOT TEPMUH HE UCHOJB3yeTcsl B EBaHTenusax, HO oH ynorpedusercs B JlesHusax
AnocTosioB, yTOOBlI OMMCATh YIOBAaHHME BEPYIOLIMX B HECOMHEHHOM MCIIOJHEHMM B OyayIllleM Bcex
oberoBanuit EBanrenus (cp. 23:6; 24:15; 26:6,7; 28:20). OH Takke 4aCTO BCTPEYAETCS B MOCTAHUSIX
[TaByia, HO B HECKOJIBKMX 3HAUEHHSX, CBSI3aHHBIX C BEUHBIM MCKYIUTEIbHBIM IJIaHOM bora.

YACTHAA TEMA: HAJEXJIA

2:27 «B AlYy» DTO — IrpeuecKuil TEpMHH, O3HAYAIOIINI TO MECTO, TJe coaepx arcs MepTBbie. OH
OKBUBAJICHTEH JPEBHEEBPEHCKOMY BETX03aBeTHOMY TepMuHy Sheol. B Berxom 3aBere 3arpoOHast
JKU3Hb OIUCHIBAJIACh KaK CO3HATEIbHOE CYIIECTBOBAHUE YMEpIIEro YeJIOBEKa BMECTE CO CBOEH
CEMbEH, HO TOJIBKO TaM HE OBLJI0O HUKAKOW palocTH WM oOmeHus. M TOIbKO mporpeccupyroriee
oTkpoBeHue HoBoro 3aBeta mano 6osee sicHOE onpeesieHne 3arpoOHOM Ku3HH (T.€., Hebeca U af).

YACTHAA TEMA: T'JE HAXOIAATCAHA MEPTBBIE?

0O «d HE MO3BOJIMIIbL CBATOMY TBOEMY NMOJBEPITHYTHCSI TJEHHUIO» DOTO OBLIO OYCBHUIHOU
MECCHAHCKOW CCBUIKOM, KacaroIeiicst cMepTH, HO He pa3pyieHus (uin paznoxkeHus) O0eToBaHHOTO
Cnacwurens, [Tomazannuka, Csitoro (cp. [1c.48:16 u 85:13).

2:28 «TbI HAIIOJHUIIb MEHS PAJOCTBIO TBOEIO MMPUCYTCTBUA» Ota ¢dpasza moapazymMeBaeT
JUYHBIN, WUCIIOJHEHHBIH 0c000i pamocTu ombIT obmenus ¢ Otmom (ctuxu 22-28) Ha Hebecax,
KOTOPOE€ CTaHOBHTCS JOCTYIHBIM mocpeactBoMm cmept Meccuu (cp. Uc.53:10-12). Dto ke camoe
MO3UTHUBHOC NPCACTABIICHUC O JINYHOM 06H_ICHI/II/I ¢ borom B 321Fp06HOI>1 JKU3HU 3aIITMCAHO B TCKCTaX

Nos.14:14-15; 19:25-27.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:29-36
#Brethren, | may confidently say to you regarding the patriarch David that he both died
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and was buried, and his tomb is with us to this day. **And so, because he was a prophet and
knew that GOD HAD SWORN TO HIM WITH AN OATH TO SEAT one OF HIS
DESCENDANTS ON HIS THRONE, *'he looked ahead and spoke of the resurrection of the
Christ, that HE WAS NEITHER ABANDONED TO HADES, NOR DID His flesh SUFFER
DECAY. *This Jesus God raised up again, to which we are all witnesses. **Therefore having
been exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise of the
Holy Spirit, He has poured forth this which you both see and hear. **For it was not David who
ascended into heaven, but he himself says: "THE LORD SAID TO MY LORD, "SIT AT MY
RIGHT HAND, *UNTIL | MAKE YOUR ENEMIES A FOOTSTOOL FOR YOUR FEET".
%Therefore let all the house of Israel know for certain that God has made Him both Lord and
Christ — this Jesus whom you crucified™.

TEKCT IT1O NASB (1995): JAESsIH.2:29-36

29«CoﬁpaTbﬁ! 51 Mory ¢ yBepeHHOCTBHIO CKa3aTh BaM 0 narpuapxe /laBujae, 4To oH U ymep, u
ObLJ morpedeH, ¥ ero rpoOHMUIA €CTh Y HAC 10 Cero JHs. Tak Bor, NMOCKOJIbKY OH ObLT
NMPOPOKOM M 3HAJI, 4YTO BOI' NOKJISIJICS EMY KJASTBOIO IOCAUTDH 00H020 U3 ET'O IOTOMKOB HA
NPECTOJIE ETO, *on npexsuaen u ckas3an o Bockpecennn Xpucra, 4to OH HE OCTABJIEH B AJLY,
1 w0t Ero HE CIIBITAJIA TJIEHUSL. *?JToro Hucyca bor BockpecuJ 3aHOBO, 4YeMy MbI Bce
CBH/IETEJIN. 33H03T0My, ObIB BO3HECEH MO MpaBY pyKy ot bora u npunsas ot Otua
oberoBanue CBsaroro Jlyxa, OH M3J4J TO, YTO Bbl U BUANTE, U CJBIIINATE. 160 ue JlaBun
BO3Heccs Ha He0eca; HO OH caM roBopuT: «['OCTHIOIb CKA3AJ 'OCTIOAY MOEMY: «CHUIU O
IIPABYIO PYKY OT MEHS, *°TIOKA 51 HE CAEJIAIO BPATOB TBOUX IIOHOKUEM /151 TBOMX HOT».
36H03T0My mycThb Bech 10M M3pamiieB 3HaeT 10cToBepHO, uTO bor caenan Ero u I'ocnogom, u
Xpucrtom — Itoro Mucyca, Koroporo Bbl pacnsijimy.

2:29-31 ]Jlns cOBpEeMEHHBIX 3amaJHBIX YWTATEICH COBCEM HEJETKO CiieloBaTh 3a MbIciHbio [lerpa,
MMPOU3BOIAAIICTO AHAJIM3 J3TOr0 IicajiMa, IMOCKOJIBKY OH HCIOJB3YCT PAaBBUHHUCTUYCCKUC MCTO/bI
TrepMEHEBTUKH (3TO Takke BepHO u 1yt [locmanus k EBpesim). Bo3moskno, [letp xorma-To ycimblmman
9TOT AaprymMCeHT B CHHArore¢ KacaTcCJIbHO IpAAYyLICTO MCCCI/II/I, a TCHUCpb OH TOYHO 3HACT, YTO I3TO
otHocuTcs K Mucycy uz Hazapera.

2:29 Tlerp moka3bIBaeT, YTo McaJoM 15, 70 HEKOTOPOU CTENmeHu XOTh W oOpaieH K JlaBumy, HO
MIOJTHOCTBIO €0 OTHECTH TOJIBKO K JlaBuy Henb3st (ocoOeHHo cT. 15:106).

2:30 «oH 0bL1 Mpopokom» HMyneu Bepuiu, uto bor roBoput uepes npopokoB. Moucest Ha3bIBAIOT
npopokoM (cp. Br.18:18). Berxo3aBernoie kauru Uucyca HaBuna, Cyneit, 1-s, 2-s1, 3-9 u 4-5
IapcTB B eBpelickoM KaHOHE ObUIM M3BECTHBI KaK «paHHHE Mpopoku». Ilocie cMepTu mocieaHero
npopoka, Manaxuu, paBBUHbI CUUTAIIH, YTO OTKPOBEHUE MPEKPATUIOCh. IMEHHO B 3TOM, €BpEHCKOM
CMbICIIE TepMHUHa (T.€., KaK BIOXHOBEHHOro apTropa CasameHHoro Ilucanus), JlaBuga cuurtanu
npopokoM. Eme panbpme B Berxom 3aBere bor otkpeut Mowmcero (cp. bwit.49), utro Meccus
npousoiiaer u3 koaena Uynel. B texkcre 21ap.7 bor otkpsit, yto OH OyneT npuHaAIeKaTh apCKOn
muaun  JlaBuma. 3atem, yxe B [Ic.109 bor mamee mokazan, yro OH OyneT TakkXe HMETh
CBSILICHHUYECKYO JIMHUIO Menxuceneka (cp., B CONOCTAaBICHUH, CO cTuxamu 34-35).

0 «bOr NOKJAJICA EMY KJASATBOIO MOCAJIUTH 00H020 U3 ETO IOTOMKOB HA MPECTOJIE ETO»
OTO — WUTOroBas WM COBOKYMHasi cchbUika Ha TekcThl 2lap.7:11-16; I1c.88:4-5; wnm 131:11. Ona
MOKa3bIBAET, UTO JpEBHEE HaMepeHue bora nomkHo HalTH cBoe ucnoiaHenne B Mucyce uz Hazapera.
Ero cmepts u BockpeceHue ObUIM He IIaHOM «b», HO — IJJaHOM HCKYIUIGHHUS TPELIHOTO
YeJI0BEUECTBA, IIPUTOM TpeponpeeicHHbIM borom eme 1o corBopenus mupa (cp. Ed.2:11-3:13).

2:31 «Xpuera» 3OT0 — rpedeckuii nmepeBoa ciosa «Meccus», uian OykBanbHO — «IloMazaHHUKY.
Nucyc O6b11 He Toabko cbiHOM JlaBuma, mapst Mzpauns, Ho — CeiHom bora, m OH BHOBB BOoccen Ha
HebecHoM Tpowe (cp. I1c.109).




0 «OH HE OCTABJIEH B AZlY, M 10T Ero HE UCIIBITAJIA TJIEHUSI» OTa BETX03aBETHAs LUTATa
npuBezieHa o tekery nepeona NASB-1995 (nmepecmorpennoro). OueBHAHO, 3TO CCHUIKA HA TEKCT
Ilc.15.

2:32-33 «Hucyca...bor...Caroro Jdyxa»  Xots cioBo «Tpowma» B bubnum HHKOTrIa HE
yrnorpebnsieTcsi, moHsTHe TpueauHoro bora BoctpeboBano mo mnpuuuHe: (1) BoxkecTBeHHOCTH
Nucyca u (2) JlmanoctHoit cymHocTH Csitoro Jlyxa. bubmms mepemaer 3TO MOHSATHE Yepe3
ynomuHanue Tpex Jlui Tpounsl B equHoM koHTekere (cp. Jesn.2:32-33; Md.28:19; 1Kop.12:4-6;
2Kop.1:21-22; 13:14; Ed.4:4-6 u 11leT.1:2).

YACTHAA TEMA: TPOUIIA

2:32 «3Jtoro Uucyca bor Bockpecus 3aH0B0» CM. mosicHeHHe K 2:24 MOTHOCTHIO.

O «4eMy MbI BCe CBHIETEJN» DTO CChUIKA HAa TE€X, KTO CaM HETMOCPEICTBEHHO BHJIET BOCKPECIIETO
Xpucra. CMm. cBogHYIO0 Tabmumy B 1:3, oTpakarolryro ciyyau sIBICHHsS BOCKpecHIero XpHcTa, W3
kuuru [loma Bapaerra «Mucyc u mogbem pannero xpucrtuanctsa» [Paul Barnett, Jesus and the Rise
of Early Christianity], ctp. 185.

2:33 «mo mpaBy pyky ot Bora» DOto — aHTpomomopduueckas meradopa s H300paxKeHUs
MeCTa, I/Ie COCPEAOTOYEHbl MOTYIIECTBO M BJIAacTh, UM TJE€ COBEPIIAECTCS 3aCTYMHUYECTBO (CP.
11n.2:1), B3stas u3 tekcra [1c.109:1 (on nutupyercs B HoBom 3aBere Gombliie, ueM 000 Ipyroi
ncaigom), unu w3 Ilc.117:16. bor — Beunsnii JlyX, mpUCYTCTBYIONUIMN TMOBCIOAY B COTBOPEHHOM
buU3MYECKOM U TyXOBHOM MUpe. JIt0I1 BBIHYKJEHBI UCTIOIh30BATh 36MHOM SI3bIK U TMOHSTHUS, YTOOBI
roBoputh 0 Hem, HO Bce 310 moctpoeHo Ha (1) orpumanusx (2) anamorusx wid (3) meradopax.
Haxe cnoBa «Orteny, onuceiBatomiee bora, unu «Ceia» — Mucyca, sBistoTcs MeTadOpUISCKUMMU.
Besikass  metadopa  omHaxApl MepecTaeT CYIIECTBOBAaThH WM TepseT CcBOM cmbicia. OnHu
npeIHa3HaueHbl, 4YTOOBI TepeAaTh TJAaBHYK) HWCTUHY WM moHsATHE O bore. beperutech wux
OykBanbHOTO noHMMaHus! Koneuno xe, Bbl He nOMKHBI 0KUAATh, YTO KOTJa Momnajaere Ha Hebeca,
TO YBUIUTE TaM CTaplia, MOJOOTO YeIOBEKa U OENyI0 MTHUILY.

O «oberoBanne Cmsitoro Jlyxa» B Berxom 3aBere o0emaHo HacTyIUIeHHE HOBOTO BeKa
MIPaBEHOCTH, KU3HM 1MOJ BoauTelbcTBoM CBsatoro Jlyxa, Kotopsiii npuaer Omarogapsi Ciy>KeHHIO,
COBEpILICHHOMY Meccuei:

1. WH.7:39, 5TOT HOBBIH JACHB YK€ HACTAJ;

2. Tan.3:14, 6narocnoBenue ABpaama (cp. beiT.12:3) Teneps 10CTYNHO ISt LEIOTO MUPA;

3. Ed.1:13, Bepyrommue B 3TOM HOBOM Beke 3amnedaTyieHbl CBAThIM J[yxoMm.

O «4TO Bbl W BHJAMTE, H CJBIIMIHKTE» OTO — TOCTOSHHO IMOBTOPSIONMIMNCS aKIEHT B JaHHOW
IMMpOIoBCIH, HOI[‘IepKI/IBaIOH_II/II\/II, 4TO 3TH CJIyHIaTesin — HCEMOCPCACTBCHHBLIC OYCBUAIBL CO6I>ITHI>1
(moBTOp. B ctuxax 14,22,32,33,36). OHu 3HAIU, 4YTO BCE TO, O 4eM TOBOPHUT IleTp, COOTBETCTBYET
HUCTHUHC, IIOTOMY 4YTO OHH CaMHU GBIJII/I TaM. IOpI/ICTBI Ha3bIBAKOT JOTO CBUACTCIIBCTBOM
MePBOMCTOYHUKA (OYEBHU/IIIA).

2:34 «I'oCnojJb CKA3AJ I'oCcrioay MOEMY» 3nech — nutaTa u3 I1c.109:1. Mucyc ucnonb3yer ee
B Tekcte M.22:41-46. B HoBom 3aBere 3TO Takke MOKa3bIBACT JIBOMCTBEHHYIO OCOOCHHOCTH

[{apctBa: Mucyc yxe HaxoauTes 1o npaByro pyky oT Otna, Ho Ero Bparu eie He Bce y MOIHOXKHUS
Ero vor. Cm. YACTHVYIO TEMY «ITAPCTBO BOXBE».

2:36 «mycTh Bech 10M H3paniieB» DTO OTHOCUTCS K UYJAEHCKUM BOXKISIM, a TAKXKE K TEM CaAMbIM
monsaM, K KoTtopeiM oOpamiaercs Ilerp. OH yTBepkaaeT, YTO BETX03aBETHOE IPOPOYECTBO
UCTONHEHO, U 4To B Mucyce u3 Hazapera ono nocrurno abcomotHoil monnotsel. Cm. YACTHYIO
TEMY «IIAPCTBO FOXbE».
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NASB «3HaeT I0CTOBEPHO»
NKJV «3HAeT HECOMHEHHO»
NRSV «3HAeT ¢ YBEePEHHOCTbIO»
TEV «3HAET TOYHO»

NJB «MO7KeT OBbITh YBepeH»

31mech IpUCYTCTBYIOT JaBa rpedeckux cioBa, HAPEUUE aphalds, kotopoe o3Hagaer «3aKkperisTh
Ha/IeKHO» (MeTaopUyYecKH — C TOJHOM yBepeHHOCTHIO, cp.16:23) u dopma HACTOSILEIO
BPEMEHH JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA ITOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWS rnaroma
ginosko, «3HaThy». DTH CBUAETENW MOCeaHEH Henenu xu3nu Mucyca, Ero cMeptu u BockpeceHus
IIPOCTO HE MOTJIM COMHEBAThCA B MpaBInUBOCTH ci0B [leTpa.

0 «u T'ocmogom, u Xpucrom» ['pedeckuii Tepmun «I'ocroas» (AUrios) MOT HCIIOIB30BaThCS KakK B
00IIeyIOTPEeOUTEIEHOM CMBICIE, TaK U B 3HAYEHUU Cyry0o OGorocioBckoM. OH MOXXET O3HAYaTh:
«TOCTIOANHY, «CYAAph, CIP», «XO3SIMH», «BIAAbIKa, BIaJeNe», «Myx» uin «borouenoBek Bo Bceit
NIOJTHOTE». BeTxo3aBeTHOE MCIOIBb30BaHKE ITOTO TePMUHA (APEBHEBP., ad0N) BOCXOAUT KOPHSAMH K
HEXENaHWI0 HyJeeB NpousHocuTh boxbe mms mo 3aBery, AXBE, koropoe mpeacraBiser coboi
KAVY3ATHBHYVYIO ¢opmy apeBHeeBpeiickoro riaroia «ObITh, cymecTBoBaTh» (cp. Mcx.3:14). Ouu
onacajvch HapylIMTh 3amoBeab, KoTopasd riacwia: «He npousznocu umenn ['ocnona, bora TBOETO,
HanpacHo» (cp. Mcx.20:7; Bt.5:11). Ilo sTOlf mpuyMHE OHM MOJIArajy, YTO, €CIM OHU HE OyIyT
pou3HOCUTH UMs bora BciyX, To y6eperyt ce0st oT ero ynorpebienus Bcye. /i 3Toro oHu Haluiu
3aMeHy, JApeBHEEBpeicKoe cI0Bo adon, 3HaueHHe KOTOPOTO CXOAHO C IPEUECKHM TEPMUHOM KUI10S
(«"ocmoawsy»). HoBO3aBeTHBIE aBTOPHI MOJB30BAIMCH TUM TEPMHHOM, YTOOBI 0003HAYATh MOJTHYIO
BoxectBennocts Xpucra. Bwipaxkenue «Mucyc ects I'ocmons» Obu10 (GopMynnoil myOIu4HOTO
WCITOBEJIaHUs BEPHI U MPUMEHSIIOCh TP KPEIIeHW! B paHHer nepksu (cp. Pum.10:9-13; 1Kop.12:3;
Oumn.2:11).

CnoBo «XpuCTOC» OBIIIO TPEYECKUM DSKBUBAJICHTOM JIPEBHEEBPEUCKOro TepMuHA «Meccus»
(messiah), oznauasiiero «Ilomazanauk» (cp. 2:31,36; 3:18,20; 4:26; 5:42; 8:5; 9:22; 17:3; 18:5,28;
26:23). OHO moapa3ymMeBalio: «TOT, KTO TNpu3BaH borom u cHapstkeH MM a1 BBIOJHCHHUS
onpezneneHHol 3amaun». B BerxoMm 3aBere noma3zaHue OCYIIECTBISUIOCH TOJBKO Haja TpeMs
rpynmnamu BOXKIEH Hapoja: CBSIIEHHUKaMH, HapsMU U Ipopokamu. Vucyc BBIMOIHUIT BCE TPU ITU
CITy’KeHUs moMa3aHHUKOB (cp. EBp.1:2-3).

Hcnonp3yst 006a 3>Tm BeTxo3aBeTHble TUTYNbl s Mucyca m3 Hazapera, Jlyka yrBepxkmaer
onnoBpeMeHHO U Ero boxectBennocts (cp. @uin.2:6-11), u Ero MeccuanctBo (cp. JIk.2:11). be3
COMHEHHUSI, 3TO TOTOBHUT MOYBY JUTs MPOBo3riaiieHus: EBanrenus (Kerygma) u apyrux nporoBe/cii B
HesHusx Amnoctosos!

o «3J9rtoro Hucyca, Koroporo Bbl pacnsuim» Iletp oOBuHsn sTux sxkureneit HMepycanuma B
JIBYJINYMM B CBSI3M CO cMepThio Mucyca. Bee mapmme rpemHsie JIIOAM OJWHAKOBO IPHUYACTHBI U
BUHOBATHI B ’TOM. CM. nosicHeHue K 2:23.

o «3Jtoro Hmucyca» Ocoboe BwimeneHue cioB «3toro Hucyca» (cp. 2:23,32,36) cBsi3bIBaeT
npopo3riamienue [lerpom ucrtopuueckoro Mucyca ¢ XprucToMm BOCKpPECIIMM U TIpociiaBiieHHbIM. O0a
NOHATHUS pealbHbl M BepHBL. HeT HHKakoro Oubneickoro pasmuuust Mexay panHuMm Hucycom u
Nucycom, B Kotoporo mel Bepum!

NASB (UPDATED) TEXT: 2:37-42

$"Now when they heard this, they were pierced to the heart, and said to Peter and the rest of
the apostles, "Brethren, what shall we do?"* *®Peter said to them, ""Repent, and each of you be
baptized in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins; and you will receive the
gift of the Holy Spirit. **For the promise is for you and your children and for all who are far
off, as many as the Lord our God will call to Himself". *And with many other words he
solemnly testified and kept on exhorting them, saying, ''Be saved from this perverse
generation!" *So then, those who had received his word were baptized; and that day there




were added about three thousand souls. *They were continually devoting themselves to the
apostles' teaching and to fellowship, to the breaking of bread and to prayer.

TEKCT I1O NASB (1995): JAESsIH.2:37-42

"M Bor korma oHm YCABIIIAJIN 6C€, Imo TMPOH3UI0 MX cepana, u oHu ckazaum I[lerpy u
0CTAJILHBIM anocTojaM: «Co0paThs, YTO HAM AeJATh?» 38HeTp ke ckazan um: «IlokaiiTech, u
JIa KpecTUTCs Kaxablid U3 Bac B0 umsa Mucyca Xpucra 1jsi NpoleHUs BAIIAX IPEeX0B; U BbI
nosyunte aap Cepsaroro Jlyxa. 60 obeToBanne NPUHALJIEKAT BaM M JIeTSIM BAllUM U BCEM
TeM, KTO Jajieko, koro Hu npu3zoBer I'ocmoap bor Ham k Ce0e». ‘U muornmu JAPYrUMH
CJIOBAMHM OH, CO BCeil Cepbe3HOCTHIO, CBHAETEIbCTBOBAJ U MPOJ0JLKAJI yOe:KIaTh UX, TOBOPS:
«/la Oynere cnmaceHbl OT 3TOr0 Pa3BpPalIeHHOro poaal». “Tak 4ro Te, KTO NMPUHSJI €ro CJI0BO,
ObLIN KpeLIeHbl; U B TOT JeHb MPUCOCAUHUIOCH 0KOJIO TpeX ThICAY AYIIL. I onn mocTostHHO
npedbIBAJIM B YYeHUHU ANIOCTOJIOB M B O0LIIEHUH, B MIPEeJTOMJIEHHH XJ1e0a U B MOJIMTBAX.

2:37 «9mo MPOH3MJIO X cepAna» TO — rPEUYECKUil TepPMUH Aala mmtoc MUSSO. OT ITOTO Ke KOPHS
00pa3oBaHO ® CJIOBO, KOTOpoe wucnonbdyercss B Tekcre MH.19:34 B otHOmenun MHucyca,
IIPUTBOXKJIEHHOIO KO Kpecty. [Iponosens Ilerpa «mpurBo3mmia» 3THX CIyllareled K HCTUHE
EBanrenus. 3mech 04eBUIHO TOBOPUTCS O HEOOXOJAMMOM OCYXKIEHUU TrpemHuka CBAThIM Jlyxowm,
KOTOpOE MpeiiecTByer crnacenuto (cp. Mu.16:8-11).

2:38 «Ilokaiiteck» 3mece — dopma AOPUCTA JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
I[TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS, uyto o3HayaeT: «lIpuUMHUTE TBEPAOE M OKOHYATEIIbHOE
pemieHne». COOTBETCTBYIOIINI APEBHEEBPEHCKUI TEPMUH MOJpPa3yMeBajl MEPEMEHY B JAEHCTBUSIX.
['peuecknii e TepMUH O3HAYAJI U3MEHEHUE HAMEPEHHUH, T.€. caMoro obpasa MeluieHus. Packasaue
— 9TO ’K€JaHHWE U TOTOBHOCTh M3MEHHUTHCS. JTO HE O3HAUYAET, YTO YEJIOBEK CIOCOOCH MOJHOCTHIO
nepecTaTh IPeluTh, HO TENEPh OH UCKPEHHE CTPEMUTCS YroxkaaTh bory, a He cebe. byayun nmaammm
YeJI0BEYECTBOM, MbI JKUBEM JUIsl ce0s1 HEITOCPEICTBEHHO, HO KOTJ[a Mbl CTAHOBUMCS BEPYIOILIUMH, MBI
kuBeM i bora! TlokassHue m Bepa — 310 bokbpu TpeboBaHUs, HEOOXOIUMBIE I criaceHus (cp.
Map.1:15; desn.3:16,19; 20:21). Mucyc roBopuit: «Eciau Bbl HE packaeTech, TO Bce morudHeTe» (cp.
JIk.13:3,5). Tlokassaue — 310 boxbs Bons mis mammiero yenoBeka (cp. 211er.3:9, Me3.18:23,30,32).
Taiina coueTaHnus cyBepeHuTera bora u CcBOOOAHON BOMM 4YelOBEKa MOXET OBITh SICHO
MPOJEMOHCTPUPOBAHA pacKassHUEM Kak TpeOoBaHueM i crnaceHus. OpHako, mapajokc (WiH
JUAJIEKTUUYECKas 1apa) COCTOUT B TOM, 4YTO OHO — Takke nap bora (cp. 5:31; 11:18 u 2Tum.2:25).
Bcerna mnpucyTrcTByeT ormpeneieHHass MPOTUBOPEYMBOCTh B OHUOIEHCKOM NPEICTaBICHUU O
coyeTaHuM noOynutensHol boxkbeil Omarogatu M HEOOXOAMMOTO MO 3aBETy OTKIMKA YEJIOBEKa Ha
npusbiB bora. HoBbiii 3aBer, Takxke, kKak U BeTxuil, CTpyKTypHO MOCTPOECH HAa MPUHIHUIE «ECIU—
Torga». ECTh HECKOJIBKO TEPMHUHOB, UCII0JIb30BaHHBIX B HoBOM 3aBeTe, KOTOpbIE KacaroTcs MOHATHUS
MOKasSHUS.

XapakTepHbIi 17151 JaHHOTO Bompoca KoHTekeT — 2Kop.7:8-11. 3necy ynorpednens! TepMuHsbL: (1)
«regans»  (lupe, cruxm  8,9,10,11), KoOTOpBIi HPaBCTBEHHO HelTpaneH; (2) «COXKalIeHUE»
(metamelomai, crtuxu §8,10), KOTOpBI O3HA4Yaa OrOpYECHHUE WO TMOBOAY mocieAcTBuid. OH
ucrnonb3oBaH B otHomeHun Wyner (cp. Md.27:3) u UcaBa (cp. EBp.12:16-17); u (3) «mokasHue»
(metanoneo, cruxu 9,10,11), koTOpBIi O03HAYA)T U3MEHEHHE O0pa3a MBIIUICHHS, HOBBIM XapakTep,
HOBOE OTHOULIEHME K KM3HM. M He medanb WM COKaJIeHHME XapaKTepU30BalIO PacKasHUE NPEexIe
BCEro, HO — JKeJlaHue U FOTOBHOCTbh M3MEHUTHCS, MPUBECTU CBOIO JKU3Hb B COOTBETCTBHUE ¢ boxkbeit
Bosiel. Huke — yacTHasg Tema mo 3ToMy IOBOJYy, M3 MOEro KoMMmeHTapus Ha 2-¢ llocnanue k
Kopundsnawm, 7.

YACTHAA TEMA: TINOKAAHUE

O «d Jda KPeCcTUTC» 910 ¢opma AOPUCTA CTPAIHATEJIBHOI'O 3AJIOT'A
IMMOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHUSA (cp. NASB, NKJV). B kuure Képruca Borxana «JlesHust
amoctosoBy» [Curtis Vaughan, Acts], na ctp. 28, ecTh HHTEpeCHast CHOCKa:
«CnoBO «KpecTUTCs» 3/1eCh CTOMT B (hopMe TpeThero Juila MOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHHS;
CJIOBO «IIOKAMTECh» — BTOPOro JIMIA MOBEIUTEIFHOTO HAKJIOHEHUs. Takoe U3MEHEeHHEe XapaKTepa
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MOBEJICHUSI OT 0oJiee TUPEKTUBHOTO (BTOPOTO JIMIA) — K MEHEe TUPEKTUBHOMY (TPETHETO JIHIA)
MoJIpa3yMeBaceT, YTO OCHOBHOE TpeboBaHue, Ha KoTopoM [leTp cocpenoTaunBaeT BHUMAHHE — 3TO
MOKasHUE.

Takoe moONOKEeHUE BEIIEH COOTBETCTBYET PACCTAHOBKE AaKIIEHTOB Kak B mpomoBenu HoanHa
Kpectutens (cp. M@.3:2), tak u Camoro Hucyca (cp. Md.4:17). Kak Bunurcs, mokasHue — 3TO
JTyXOBHBIH KJTIOY KO BCEMY, a KPEIIEHHWE — TO BHEIIHEE BHIPAKEHUE MPOU3OIISANINX B YEIOBEKE
IyOOKWX YXOBHBIX M3MeHeHui. HoBomy 3aBeTy HekpelieHble Bepyromue — HeBenoMbl! B panneit
[EPKBU KpelleHue ObUT0 MyOJMYHBEIM HCIIOBEAAHMEM BEpbl. DTO — OYEHb YHAOOHBIA CiTydaid
3aCBUJIETENILCTBOBATh OKPY)KAIOIIKMM JIIOASIM O CBOeH Bepe BO XpHCTa, HO KpElIeHHWE — 3TO He
MexaHu3M s cnacenus! Kcraru, ciemyer moMHUTB, 4TO BO BTOpoi mponosenu Iletpa kpemieHue
HE YMOMSIHYTO, TOrJa Kak mokasHue — ma (cp. 3:19; JIk.24:17). Kpemenue Obu10 mpuMepom,
kotopsrid mogan Cam Hucyc (cp. Md.3:13-18). Kpemenne — 3To Takke U MOBEICHUE XPHUCTA IS
Bepyromux (cp. M}.28:19). CymecTByronuii B HacTosIee BpeMs BOIMPOC O HEOOXOIWMOCTH
KpelieHus st oOpereHus cnacenusi B HoBoMm 3aBete He 00CyXaancs; IpoCcTo MOApa3yMeBaIOCh Kak
caMo c000i pa3yMmeroleecs, 4TO BCSKHH HMCKPEHHE YBEPOBABIIMH 3aTEM NMPUHHMACT KpelleHHUE.
OnHako B ATOM TOXE HYXHO OBITh OJUTENBHBIMH, YTOOBI HE JOMYCKAaTh MEXaHUYECKOTO
(aBTOMaTHueckoro) ocpsmieHus! FiIMeHHO criaceHue sBsieTcs CIEICTBUEM U PE3yIbTaTOM BEphl AJIs
YelloBeKa, a HEe TO, YTOOBI TEMEeph OH BCETO JHUIIb CTal MOCEIIaTh MPAaBUILHBIE MECTa, TOBOPUTH
MPaBUJIbHBIE CJIOBA, U BHIMOJIHATH MPaBUJIbHbIE 00pPsiab!

0 «Bo umsi Mucyca» D10 — npeBHeeBperickas nauoma (CMBICIIOBas CBsI3b ¢ TekcToM Momi.2:32),
KOTOpasi, B JaHHOM CJIy4ae, OTHOCHUTCS K JIMYHOCTU UM Xapakrepy Mucyca. Bonne Bo3M0OXkHO, 4TO
B paHHEH IIEpPKBU OOMIECTIPUHATON (pa3oii, KOTOPYIO BEPOATHO MOBTOPSIT KaHIUAT MPHU KPEIIECHUH,
obuta: «f Bepro, uto Mucyc Xpucroc ects 'ocmogp» (cp. Pum.10:9-13). Ona omHOBpeMeHHO
CIIy’)XKuJia 1 OOTOCIIOBCKHUM TOJTBEPKIECHUEM, U TOP)KECTBEHHBIM 3asBJICHHEM KPEIIaeMOro O CBOEH
anyHoit Bepe. Umst Tpuemunoro bora, mpucyrcrByroniee B Benmukom [Mopydennn (Md.28:19-20),
TaK)Ke SBISETCS JNOKTPUHAIBHON (DOPMYIHPOBKOM, MCIOIB3YEMOM TMpHU KpemeHuu. M cHoBa Ham
cienyeT ObITb BHUMATeNbHBIMHU, YTOOBI HE JOMyCKaTh B 3ToM ¢opmanuszma!l Camo mo cebe ums
bora, unu cnoBa, ckazaHHbIE TIPU KPEIIEHUHU, — HE ATO TilaBHOe! ['TaBHOE — 3TO COCTOSIHME cepla
TOT0, KTO IPUHUMAET KPEILEHUE.

mi
NASB, NJB,

NIV «JIl IPOLIEHHUS BAIIUX I'PEXOB»
NKJIV «J1J1s1 TIPOIIIeHUsI TPEXOB>»
NRSV «IJIS1 TOTO, YTOOBI Balll TPEXH MOIJIH ObITH NMPOLIECHBI»
TEV «JIS1 TOTO, YTOOBI BAIIM TPeXH ObLJIM MPOIIEHbI»

BorocnoBckuii Bompoc 37eck — B ONpeeneHnd (QYHKINHU, KOTOPYIO BBIIOJHSAET mpemor (eis).
IIponieHne cBsI3aHO C «IOKAUTECh» WU € «aa Kpectutcs»? OT 4ero Ha caMOM JieJie 3aBHCHUT
MPOIICHHE: OT PACKASIHUS U/UJIH OT KPEIeHUS?

CrieKkTp BO3MOKHOTO MCIOJIB30BaHUS €IS 0ueHb MHPOoK. Ho B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB OH MepeaacT
3HAUEHUE «C HAMEPEHUEM; NIl TOTO, YTOOBI) WIIH «C ENbI0Y». BONBITUHCTBO OANTHCTCKUX YYEHBIX
BBIOMPAIOT I TOJIKOBAHUS 3HAUYCHHE «HM3-32, BCIICJICTBHE, HA OCHOBAaHWUW» IO OOTOCIOBCKUM
NpUYMHAM, HO 00IIee KOJIMYECTBO CTOPOHHUKOB TAKOTO BapuaHTa — HE3HAYMTEIbHOE. YacTo Hamm
peayOeKICHUST UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb JaKe Ha 3TOM, TPaMMAaTHYE€CKOM YPOBHE aHAJIM3a.
MBI k€ TOJDKHBI TIO3BOJUTH TOBOPUTH caMoil buOINM, 1 — B KOHTEKCTE; MOCIIE TOTO — HEOOXOAUMO

NPOCMOTPETh BCE TMapajuleJbHbIE TEKCTHI, a YXKE 3aTeM — MOXKHO (OpPMHpPOBATH M Halle
CUCTEMATUYECCKOC 6OFOCHOBI/I€. TOHKOB&TGHH, BCC A0 CAUHOI'0, HAXOAATCA 1104 BJIHUAHUECM
HUCTOPUYECKUX (PAKTOB M OOCTOSTENHCTB, KOH(MECCHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH, M — CBOETO

COOCTBEHHOTO OITBITA.

[Ipomenue uvepe3 Bepy B Mucyca Xpucra — mOCTOSSHHO MOBTOPSIIOMIASACS TEMa B MPOMOBEIAX,
3anucaHHbIX B KHure JlessHuit AnocronoB (1.e., y Ilerpa B 2:38; 3:19; 5:31; 10:43; u y [laBna B
13:38).



o «moayuutre aap Cesaroro Jyxa» 3nmece — dopma BYJAYIIEI'O BPEMEHU CPEIHEI'O
3AJIOT'A (otnoxwurensHast) U3 BABUTEJIIbBHOI'O HAKJIOHEHUS. Tapom Cesitoro [lyxa ObLi0:
(1) crmacenne u yBepeHHOCTh B HeM; (2) mpucyrctBue [[yxa BHyTpu 4YenoBeka; (3) cHapsDKeHHE
XPUCTUAHWHA JJIs COBEPIICHUS CIY)KeHUS;, U (4) co3ugaHue B BEPYIOIIEM XPUCTOMOA0OUS. Mbl He
JOJIKHBI YCTaHABIMBATh MECTO WJIM Yepe0BaTh MOCIEI0BATEIbHOCTh COOBITUM, MPOUCXOASIINX TIPU
CIIACeHHH, IOCKOJIbKY TOPSAIOK WX YINOMHHAaHHA B JlesHUSX ATOCTOJIOB 4acTo pa3Hblid. KHura
JesHuii He mnpeaHa3zHayajgach A TOro, YTOOBI MpenojaTh HaM CTaHAApPTHYIO (Gopmyiy WU
OOroCIOBCKYIO MocienoBaTenbHOCTh (cp. «Kak uurtare bubnuio Bo Bceit ee meHHoctu» [HOw To
Read The Bible For All Its Worth], ctp. 94-112), HO — COOOIINUTE HAM O TOM, YTO TaM MTPOUCXOIUJIO.

JlomKeH i TOTKOBAaTeNlb Ha OCHOBAHUU JIAaHHOTO TEKCTAa HACTAWBATh Ha OMPEICICHHOM MOPSIKE
COOBITUH TIPH CITIACCHHMH, KaK-TO: TMOKasHHUE, KpelleHue, mpolieHue u, 3atem — gap Jyxa? Moe
OorocnoBrue TpeOyeT clemyromiero moHuMaHus: Jlyx akTHUBHO IEHCTBYeT ¢ camoro Havama (cp.
NH.6:44,65), n nanee Ero yvactme kpaifHe Ba)KHO Ha BCEM MPOTSDKCHHM TpoIecca, T.e. M TMpHU
ocyxnenuu (cp. Mu.16:8-12), u B Moment nokastaus (cp. 5:31; 11:18; 2Tum.2:25), u B KHU3HU 10
Bepe. C nerictBus [[yxa Bce HaunmHaetcsi, OH HeoOxoauM (cp. Pum.8:9) ot Havana no xonma. U OH,
KOHEYHO )K€, HE MOXET OBITh IMOCIICTHUM B PATY!

2:39 «oOeToBaHNEe NMPUHAAJIEKUT BaM U JeTAM BalInM» B sTux cnoBax — oTpaxkeHue
BETX03aBETHOW KOHIIEMIINNA CEMbH, BKJIIOYAIONIEH B ce0s XapakTEepHYIO OOIMHOCTH/OOMIMHHOCTh U
VKA, CBS3YIONMN HECKONbKO mokoneHuit (cp. Mcx.20:5-6 u BT1.5:9-10; 7:9). Bepa nereit
dbopMupoBanach Moja POAUTENHCKUM BIMSHHEM, U Ha POAMTENSAX JieKana OTBETCTBEHHOCTh 3a 3TO
(cp. Br.4:9; 6:6-7,20-25; 11:19; 32:46). B cBere Texcra M}.27:25 («Ero kpoBb OyJer Ha Hac U Ha
HAIIMX AETAX!») y 3TOro oOUIMHHOTO BIUSHUS €CTh U Y>KaCHBINM acHeKT.

Boxbe o0eToBaHHWE O TOM, YTO Bepa YENOBEKAa OKA3BIBACT BIMSHHE HA MHOTHE TOCICAYIOIIHNE
MOKOJICHUSI, IOMOTAaeT MHE OBITh YBEPEHHBIM B TOM, 4TO bor u Moro Bepy HCHONB3YyeT ISl TOTO,
4TOOBI BO3JICHCTBOBATH, OJIATOCTIOBIISATh M 3alIUINATh MOMX MOTOMKOB. JTO HE OTPHUIACT JTUYHOMN
OTBETCTBEHHOCTH, HO JOOABIISIET 3JIEMEHT «KOPIIOPATUBHOIOY» BIUSHUS. M0Os Bepa U MOe IpelaHHOe
ClIy’)keHHe XpHUCTY JACHCTBUTENILHO BO3ACUCTBYIOT HA MOIO CEMBIO M CEMBbH MOMX JI€TeH, U T.A. (Cp.
Bt.7:9). Kakas yremurensHas Haaexaa U BIOXHOBIsONIEee obeToBanne. Bepa pacnpocTtpansercs B
CEMbE, OT MOKOJICHHSI K TIOKOJICHUO!

O <M BCeM TeM, KTO aajieko» [lerp oOpammaercs k eBpeiickoMy Hapoay. DTa (pasa nmepBoHadaIbLHO
OTHOCHJIACh K €BpEesiM, KOTOPble HAXOJWINCh B M3THAHUHU, MO YaCTU UX OyAyIIero BO3BpAalllEHUS B
3emito O6etoBannyto (cp. Mc.57:19). Oqnako, KaxKeTcs, 9TO B HEKOTOPBIX TEKCTaX MOI0OHBIE CIIOBA
aZpeCcoBaHbl M SI3BIYHUKAM, KOTOpbIE ObUTM TOKa Tak faneku oT mo3HaHus SIXBE (cp. Mc.49:1;
3ax.6:15). bnarasg Bects EBanrenus kak pa3 u cocrosia B ToM, 4ro Enunbiii Mcrunneiii bor (t.e.,
monotensMm), KoTopslii corBopui Beex mojeii mo CBoemy o6pasy u momoduto (cp. beir.1:26-27),
KelaeT UMEeTh IIyOOKHe U MpeKpacHble OTHOIIEHHs co BceMu uMu (cp. 1Tum.2:4; 211er.3:9). D10 —
HaJekJIa Ha €AUMHCTBO Bcex jrojieli Bo Xpucre. B Hem yxe Her Oonbline neneHUs Ha HyICEB-
SI3BIYHUKOB, pabOB-CBOOOHBIX, MYXUYHUH-KCHIIWH, HO Bce — equHo (cp. Ed.2:11-3:13). HoBerit Bek
Jyxa npuHec HEOKUTaHHOE €IMHCTBO!

0 «xoro Hu npu3oBer I'ocnmoap bor Ham k Cebe» 3mece — dopma AOPUCTA CPEJHEIO
3AJIOT'A  (otnoxurensHasi) COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. IlepBoHadanbHO 3TO
OTHOCHIIOCH K HyJICSIM B paccestHun. bor Bcerma 6eper mumimarusy Ha Ce6s (CPEJHUM 3AJIOT,
cp. Nn.6:44,65). U3 tekcroB Me3.18:32; Nu.3:16; 1Tum.2:4; 2Iler.3:9 mbl y3Haem, yto OH
npusbiBaeT Kk Cebe BceX JIIO/CH, caMbIX pa3HBIX M B TOM COCTOSIHUM, Kakue OHM ecTh. Ho oHu
JOJDKHBI  OTKIMKHYTbCS Ha 3TOT npu3blB U orBetuTh Emy (T.e., COCJIAIATEJIBHOE
HAKJIOHEHUE).

CrnoBa «BceM» U «KOTO HU» (T.€. «MHOTHUX») ¢ OMOJICHCKON TOUKH 3PCHHSI SIBISIFOTCS TTApaJUIEIIBIO
(cp. Uc.53:6, «Bcen, ¢ Nc.53:11,12, «vuOorHx»; wnn Pum.5:18, «Bcem», ¢ Pum.5:19, «mHoTHEY).
Cepaue bora mepexuBaer o 3abmyamieM Mupe, cOTBOpeHHOM 1o Ero oOpa3y u co3maHHOM ISt
MPEKPACHBIX B3aUMOOTHOIIEHUH ¢ Hum!



2:40 «MHOTMMHM JPYTHMH CJIOBaAMH» DTO — TEKCTyalbHOE MOATBEPKIEHNE TOT0, YTO MPOTOBEIH,
3allUCaHHBIC B I[GSIHI/ISIX AHOCTOHOB, nepcaaroTCsd HaM B KPAaTKOM H3JIOKCHHU, KOHCIICKTHUBHO. 9T0
TaK)kKe BEpHO W Ui o0ydarommx pedeld u mpomoBeaeit Mucyca, nznoxkeHHbIx B EBanrenusx. Mbl
MMOATBCPIKAACM 6OFOI[yXHOBeHHOCTI> U TOYHOCTb DJOTHUX TCKCTOB, HCXOAA H3 OIPCACIICHHBIX
MPENNnocbUIOK. MUp mepBoro croyietusi OblT MPUYYEH K YCTHOW Iepenaye BaXHOW MHOpMaLMH U
YMCII HAJO0JITO COXPAaHATH €C B CBOCH MaMSITH.

0 «CO BCeil Cepbe3HOCThI0, CBUIETEILCTBOBAY DTOT IpeuecKuil TepMuH (4la ttoc Mmarturomal)
OYCHb YacTO BCTpeuaeTcs B Tpynax Jlyku (cp. 2:40; 8:25; 10:42; 18:5; 20:21,23,24; 23:11; 28:23;
JIx.16:28). EBanrenmue o0dajaeT TaKMUMH OCOOCHHOCTSMH, KaK 0€30T/IararebHOCTh U
3aBEpIICHHOCTb, OKOHYATEJIbHOCTh, KOTOpPBIE HEAONMYCTUMO HWTHOpPUpPOBaTb HHU B  €rO
MPOBO3TIIANIICHUH, HU B €0 CIYIIaHUU.

O «MPoaoJEKaJ yoexaars ux» YenoBek JoikeH OTBETUTH Ha boxbe npenoxkenue Bo Xpucre (cp.
Nu.1:12; 3:16; Pum.10:9-13). 310 — mapanokc coderanusi cyBepeHuTera bora m cBoOOIHON BOIU
yenoBeka (cp. dui.1:12-13).

O
NASB, NKJV,

NRSV, TEV «/la Oyaere cnaceHbI»
NJB «Cnacaire cedoss»

3nech - M3MEHEHHas dopma AOPUCTA CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A
[TOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHUS, u, xak BeI MoxeTe yBuaAeTh, B Tekctax NRSV, TEV, u
NJB oma mepeBomurcs xak CPEJIHUM 3AJIOI. B sToM Takke OTpaxaeTcs GOrOCIOBCKAS
IPOTHBOPEYMBOCTH, IPHCYTCTBYIOIIAS B BOIIpOce craceHus. Bee mu nemaet Tonbko Cam bor, i ke
CIIyIIaTeshb JTOJDKEH TO3BOJIUTE bory TpyaIuThCs B ero/ee Ku3Hu?

['peueckuii TepMHUH «craceHbl» (SOSO) oTpakaeT apeBHeeBpeiickoe mousTre (yasha) pusmueckoro
u3basnenus (cp. Mak.5:15,20), B To Bpemst kak B HoBoMm 3aBeTe OH mpuoOpeTaeT CMBICH JyXOBHOTO
n30apienus wim criacenus (cp. Max.1:21; 2:14; 4:12).

YACTHAA TEMA: TPAMMATHYECKHUE ®OPMbI 'PEYECKHUX I'JIATI'OJIOB,
HNCIIOJIb30BAHHBIE JUIA OIIMCAHUA CHACEHUA

O «3TOr0 pa3BpalleHHOro poaa» ITO MOXeT ObITh HaMekoM Ha TekcThl Bt1.32:5 u Ilc.77:8.
KopeHb BETX03aBETHBIX TEPMUHOB «IIPAaBHIIBHBINY, «IIPAaBEAHBIN», «CIPABEIIUBBIN, «OIPABIaHUE)
IOPOMCXOIWJI OT BBIPAXKECHUS «PEYHOH TpPOCTHUK». OHO CTalo CTPOMTENBbHON MeTadopoii,
OTpakarollel CTaHAapT Mepbl MU NpsMOIMHENHHOCTH. bor BeIOpan 3Ty MeTtadopy, 4ToObl OonucaTh
CBoil coOcTBeHHBIII xapakrep. bor — eIWHCTBEHHO BepHBbIM craHAapTr! BoJabIIMHCTBO
JPEBHEEBPEHCKUX M I'PEYECKHX CJIOB, 00O3HAYAIOIMX IOHATHE Ipexa, Kak pa3 U NOJUYEPKUBAIOT
OTKJIOHEHHE OT 3TOT0 CTaHJapTa (T.e. MCKAKEHHbIN, HEUECTHBIN, pa3BpallCHHbIN, UCIIOPUEHHBIN).
Bce nronu Hy)Ka10TCSA B CIACCHUM U BO3POKICHHH.

2:41

NASB IPHHSID»

NKJIV «OXOTHO MPUHHSLI»
NRSV «pagyuIHO NPHHSI
TEV «IOBEPHI»

NJB «COrJIaCHJICS)

Ot1o popma [TPUYACTUSA AOPUCTA CPEJJHEI'O 3AJIOI'A apodechomai. Jloys u Huna B
«['peuecko-anrmuiickom cioBape» [Louw and Nida, Greek-English Lexicon] mepeuuncnsitor Tpu
BapuaHTa UCIOJIb30BaHUS ATOTO TepMHHA (Cp. T. 2, cTp. 28):

l. TpuBETCTBOBATH YEIOBEKA;

2. TOpUHUMATh KOTO-TO WM YTO-TO KaK HCTUHHOE U pearupoBaTh COOTBETCTBEHHO;

3. mpu3HABaTh UCTUHHOCTH MJIU LIEHHOCTh Y€Tr0-TO UJIH KOT0-TO.


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/glagoly_spaseniye.htm

Jlyka 310 cioBo ymotpebmser uacto (cp. JIk.8:40; 9:11; Jesn.2:41; 18:27; 24:3; 28:30).
EBanrenue — 1o JInunocts, KoTopyto cienyer 0XOTHO M € paJloCThbiO MPUHSTH, 3TO UCTHHA 00 3TOH
JInuHOCTH, B KOTOPYIO HYXHO IOBEPUTH, M 3TO JKU3Hb, KOTOPOH HYXXHO XKMTb, YIOAOOJSAACH 3TOM
JInunoctu. Bee Tpu acniekTa KpaiiHE BaXKHBI.

O «0bLIM KpelleHb» KpemieHne He OBUIO PENMTHO3HBIM OXUAAHHEM wuyzAeeB. [IpozemuTsl
OCYIIIECTBIISUIM CaMOKpEILIEHUE, HO TOJIbKO He mynaeu. [ caymaBmmx NpornoBeas KpeueHue ObL1o
HOBBIM PEJIMTHMO3HBIM OIIBITOM U nepexknpanueM. Mucyc Cam npuHuman kpeuienue; Mucyc Ham nan
MOBEJICHUE KpecTUThca — BOT U Bce! HoBomy 3aBeTy HEM3BECTHBI HEKpEIIEHbIE Bepyromue. MHe
KQXKETCsI, UTO ITO JCUCTBUE SICHO 0003HAYWIIO Pa3phlB ¢ MyJaU3MOM W HA4yallo CO3UIAHHS HOBOTO
Haponaa boxbero.

O «TpeXx ThicAY AyHD»» ITO — Kpyrioe 4ucio, Ho Oonbioe. [Iponosens Ilerpa gocturna uenu B
3TUX oueBUAax. OHU OBLIM TOTOBBI COBEPUIMTH HMPBDKOK BEphbl, HEOOXOAUMBIN ISl TOTO, YTOOBI
MIPUHSATH:

1. Hucyc —sto Meccus;

2. Meccuu Haaexano nocTpaaarh;

3. Bepa B Hero — eAMHCTBEHHBIHN MYTh K MOJIYYEHUIO TPOLIEHUS;

4. xpelieHrue — He0OXOIUMO U €CTECTBEHHO.

Bce aT0 TpeboBano oT yenoBeka MPUHATHS TBEPAOTO, 0€30TIaraTeIbHOr0, U3MEHSIONIETO KHU3Hb
pemeHus (TouHo Tak ke, Kak u B Hame BpeMs)! Cv. YACTHYIO TEMY «KERYGMA».

2:42 «oHM MOCTOSIHHO mpedbIBaan» Jlyka yacTo ucnonb3yeT 3710 noustue (cp. 1:14; 2:42,46; 6:4;
8:13; 10:7). OOpaTuTe BHMMaHHWE HA TO, Y€M OHH 3aHUMAJIMCh, Koraa cobupanuch Bmecte: (1)
obydenuem (cp. 2:42; 4:2,18; 5:21,25,28,42); (2) Oparckum obmeHuem; (3) mpenoMieHueM xjeda
(BO3MOXHO, 3TO JAeNiajJoch B BocriomMuHanue o TaiiHoit Beuepe); u (4) coBepiueHreM MOJUTB (cCp.
ctuxu 43-47). Te HOBOOOpamEHHBIE >KKIATH HCTHHBI U OOIIEHUSA. DTO MMEHHO TO, Y€MY MBI
JOJIKHBI YYUTh CBOUX HOBOOOPAIIEHHBIX !

NASB (UPDATED) TEXT: 2:43-47

“Everyone kept feeling a sense of awe; and many wonders and signs were taking place
through the apostles. **And all those who had believed were together and had all things in
common; “and they began selling their property and possessions and were sharing them with
all, as anyone might have need. **Day by day continuing with one mind in the temple, and
breaking bread from house to house, they were taking their meals together with gladness and
sincerity of heart, “’praising God and having favor with all the people. And the Lord was
adding to their number day by day those who were being saved.

TEKCT I1O NASB (1995): JAESIH.2:43-47

B kamnoM GbLT 61aroroBenHbIil CTPaxX; ¥ MHOI0 4yjJec M 3HAMEHHUI COBEpPUIMJIOCH Yepe3
anocrouoB. ‘U Bce, KTO YBepoBaJl, ObLIIM BMeCTe, U BCe Y HUX ObLIO o0uIee; “u oun navanu
NPoAaBATh CBOI0 COOCTBEHHOCTh M MMYILIECTBO U JeJUJIUCH 3TUM CO BCEMH, CMOTPSI M0 HY /e
kazmoro. “Kaxaplii xeHn eIMHOAYIIHO NpedbIBAIM B Xpame H, H})GJIOMJIHH no aoMam XxJjeo,
NPUHUMAJH MUY BMECTe, ¢ PaJ0CThI0 U HCKPEHHUMH CepAllaMH, "xBa;ist Bora n Haxoxsich B
J0BH y Bcero Hapoaa. I'ocnoab ke mpuJjaraj K UX YHCJIY KaXIAbld JeHb TeX, KT0 o0peTaJ
craceHue.

2:43 «B kaxmom ObL1 GaaroroBeifHblii cTpax» 3aeck — popma HECOBEPIIEHHOI'O BUIOA
CTPAJATEJIBHOT'O 3AJIOT'A (otnmoxwutensras) U3BbABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA. Ot
9TOTO TEPMHHA, 00O3HAYAIOIIETO «OJIATOTOBEHHE, TPEMET» WU «CTPax», B COBPEMEHHBIN SI3BIK
npuInuio ¢ioBo «pobus». Omymenue boxsero npucyrcTBus u Ero morymecTBa co3mamu 0co0yro
aTMocdepy CBATOCTH M OJaroyecTws, W JaKe HECHAceHHBbIC TPEITHHKH OTIABAIM ce0e OTYEeT B
IMOHUMAaHNU CBATOCTU BPECMCHHU U MecTa!
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2:44 «Bce, KTO YBepoBaa» Cwm. nosicHeHue k 3:16.

O «d BCe Y HUX ObLI0 001ee» DTOT paHHUN SKCIICPUMEHT «OOIMHHON KU3HUY HE ObUT YCIIEITHBIM
(cp. 4:32-5:11). OH He mpenHa3HayajCsl CTaTh YHUBEPCAJIbHBIM MPHHLUIIOM, HO OBUI IMOMBITKON
CO37aHus O0IIecTBa, OCHOBAHHOTO Ha JIOOBHM, B3aWMMHOW MOJIEPKKE W €IUHOM Bepe. DTo —
XOpOIIUH MPUMEpP TOTO, YTO HE BCE 3amucaHHoe B bubiamum 00s3aTenbHO TOJKHO OCYIIECTBISATHCS
noBcioAy U Bcemu! Y 3THX MEpBBIX XPUCTHAH ObljIa OrpoMHast Jt000Bb ApYT K Apyry. O, 4To eciu
OBl ¥ MBI CMOTJIM BO3BPATHUTh 3Ty JFO00BH M OUIYIIIEHUE MPUCYTCTBUS U MOTyIecTBa bora cpean Hac

(cp. M.17:11,21,22,23)11!

2:46 «eguHOmymIHO» JIJis paHHEH EPKBU ObUIO OYEHb XapaKTEPHBIM COCTOSIHUE €MHCTBA 1IN Y
Bepyromux (cp. 1:14; 2:46; 4:24; 5:12). 310 HE rOBOPUT O TOM, YTO OHHU COTJIAIIAIUCH APYL C
IpyroM aOCOJIFOTHO BO BCEM, HO YTO y BCEX Yy HHUX CEpAlla U MBICIH OBUIM YCTPEMIIEHBI K
npuoputeram LlapcTBa, a He K IMYHBIM MPEANOYTCHUAM U IJIaHAM.

O «B Xxpame» OHH, OYEBUHO, BCTpeTWIUCh B «CoomMoHOoBOM mpuTBOpe» (cp. 3:11; 5:12). Uucyc
tam npenogaBan Cpoe yuenue (cp. Mu.10:23). ComomMoHOB npUTBOp (ITOPTHK) MPEICTABIISAT COOOM
KPBITYIO KOJIOHHAJy BIOJIb BOCTOYHOH CTOPOHBI JBOpPA SI3bIYHUKOB B XPAMOBOM KOMIUICKCE,
noctpoeHHoM Hpogom (cp. U.Dnasuii, «/peBHoctu», 15:11:3). PaBBUHBI NpenogaBaii UMEHHO
3nech. JIroau perynsapHo coOMpanuch Ha 3TOM MecTe, YTOOBI YCIIBIIIATh HAydeHHeE.

3aMeTbTe, YTO PaHHAA LIEPKOBb MOCEIAa XpaM U TaKKe, BEPOSTHO, MECTHYIO CHHArory, rmoka
paBBUHBI HE CPOPMYIHPOBAIH JorMat o NpokiaTuu (ok. 70 1. mo P.X.), KOTOPBIi 3aCTaBIIsI YWICHOB
CHUHAroru mnpokiuHaTh Mucyca. DTo BBI3BAIO pa3pblB MEXKAY LEPKOBbIO M Wynau3MoM. PaHHue
BEpYIOIIKE MPOIOJIKAIN COBEPIIATH CBOU €XKEHEAETbHBbIE OOroCIyXKeHHs, HO BCTPEYaINCh OHHU B
BOCKPECHBIN JIEHb B 03HaMEeHOBaHUE BockpeceHus: Mucyca Xpucra.

O «mpesjomJisisi Mo AomMam xJed» Eciau «upenomienue xsiebay ObUIO crieldaibHbIM YKa3aHUEM Ha
Beuepro INocriomnio (cp. JIk.22:19 u ocobeHHO B KOHTEeKCTax «Bedepu JoOBu» [1Kop.11:17-22;
21let.2:13-14; Uyn.12] B panneir nepkBu, Hamp. [esn.20:7), Torma pedb HUIAET O €XKEIHEBHOM
XJIeOONpEIOMIIEHUH (TPUYACTHH) B YAaCTHBIX JIOMax BEPYIOIIMX (HO HYXHO TNPHU3HATh, YTO ITH
MOMEHTHI TaKKE€ HMCIOJIB30BAINCH M JIJII OOBIYHOTO TMpHEMa MHUIH, Kak B Tekcte JIk.24:30,35).
Bynbre 0cTOpOXKHBI B CBOMX BEPOYUYCHHUSAX O KOH(PECCHOHATIBHBIX TPATUIMAX B OTHOLICHUU KOT[a,
r7e, Kak 4acTo, U B Kako# ¢opme coBepiath Beuepto ['ocroHto.

i
NASB «C PaoCThI0 U HCKPEHHUMHM CepALaMM»
NKJIV «C Paa0CThI0 H B MPOCTOTE Cepaen»

NRSV «PaJ0CTHBIMHU H LIEAPbIMH CEPALIAMID)
TEV «PaJ0CTHHIMHU U CMHPEHHBIMH CepAlaMu»
NJB «paJ0CTHO U 00MJIBLHO»

Pa3nooOpa3ue mepeBoioB BTOPOTO0 TEPMHUHA TOKA3bIBACT TPYAHOCTh TOYHOW Iepefadyd CMBICIa
cioBa aphelotes. BykBanbHO OHO O3HAUYANO «IJIAJAKHI» WU «IIPOCTOM, OYEBUIHBIN», HO CTaJO
WCIIONTB30BaThC  METAQOPUYECKH B 3HAUCHHMSX  «IIPOCTOM, CKPOMHBIN»,  «HCKPEHHUH,
YUCTOCEPJCUYHBIN» WIH «CMUPEHHBbIM, NokopHbI» (JloyB m Hupa). Cm. YACTHVIO TEMVY

«CEPILIE».

2:47

NASB, NKJV «HAXO0ASACH B JJIOOBH y BCEro Hapoaa»

NRSV «OUIyIIasi 100POoKeIATeTbHOCTh BCEro HApoa»
TEV «IOJIB3YSACH 0J1aTOCKJIOHHOCTHIO BCEro0 HApoAa»
JB «HA HUX KaXKIbIH CMOTPEJ ¢ IOYTEeHHEeM»

Ota (¢pa3a TOBOPUT O MPHUHATUU NEPBBIX XPUCTHAH >XuTelsimMu Hepycanuma. Y Bcex IoJei,
OTHOCSIIMXCS K CaMbIM Pa3HbIM OOIIECTBEHHBIM CJIOSIM U YPOBHSIM, OBLIIO OUEHb XOPOILIEe MHEHUE O
NEpPBbIX BEPYIOMIMX. XPUCTHAaHE He ObUTM yrpo30i PUMCKOM BJIACTH, U OHM HE Hapyllald MUpa
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(omna u3 neneit kuuru JlesHuit AnoctonoB — mokasarh 3T0). Ha HawanpHOM sTamne y LlepkBu He
6]:1)10 W HUKAKOI'0O pa3pbiBa C pPaBBUHUCTUYCCKUM UYTaU3MOM.

o « Tocmoab...npuinaraax » 3nece - ¢opma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA
JIECTBUTEJILHOI'O 3AJIOI'A M3BSBUTEJILHOI'O HAKJIOHEHWS. BuGmus omHO3HAYHO
noguepkuBaet cyBepeHuter bora. Huuro e nmpoucxoaut 6e3 boxweit Boau Ha To. Huuto HE MOXer
ynuBuTh bora. OmHako, 3TOT BETXO03aBETHBIM CIOCOO yTBEPXKIEHUS €AUHOOO0XKHUS (T.e. OIHOM-
€/IMHCTBCHHON NPHUYMHHON CBs3M) OBLI HENMpPaBUIBHO MOHAT. 51 XxoTen Obl BCTaBUTH 3/1€Ch JIBE
YACTHBIX TEMBbI, OJIHY — O HEOOXOIMMOCTH B OOTrOCIOBCKOM DPAaBHOBECHH, U JPYTyl0 — O 3aBeTe.
Hapnetoch, uto oHn 106aBsT cBETa, @ HE OTHsl!

YACTHAA TEMA: M3bPAHUE/MPEJONPEJAEJEHUE U HEOBXOJINUMOCTD
B bOI'OCJIOBCKOM PABHOBECHUH

YACTHAA TEMA: 3ABET

mi
NASB, NRSV K HX YHCITY»
NKJIV «K HEePKBH»

TEV «K UX Tpynme»
NJB «K HX C0001IecTBY»

®paza epi t0 auto ucmosb3yeTcs B KIACCHYECKOM TPEYECKOM SI3bIKE W B I'PEUECKOM KOWHE (B
Cenryarunte u Jesn.1:15; 2:1,47; 1Kop.11:20; 14:23) B 3HadeHnH «coOuparomuecs BMecTe». B
HoBom 3aBere oHa wHCHONB3yeTCs IO OTHONICHHIO K coOpanuto nepksu. CiemoBarenbHo, bor
npuOaBIIsI BEPYIOUINX K IIEPKBH (T.€. K COOpaHMIO) €KETHEBHO.

O «TeX, KTO odpertaJ cnaceHue» B ¢pasze «'ocrons (bor mim Xpucroc) npunaram» ynorpebieHa
dopma HECOBEPIIIEHHOI'O BUJA JIEUCTBUTEJIBLHOI'O 3AJIOTA M3bABUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSA, a »sta ¢paza comepxutr [IPUYACTHUE HACTOSAUIETO BPEMEHU
CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. eiictBytomee smno CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A — bor.
[Iputom BBIpaXKeHHME «OOpeTayl cmaceHue» mnojapazymeBaeT nporecc. CraceHHe HauyMHACTCA C
BEpbI/IOBEpUs, TOsBUBIIEHCS ofHaxabl. CrnaceHHMe — 3TO B3aUMOOTHOIIEHUS, HadaTble
Borom/CasateiM [lyxom (cp. MH.6:44,65), HO 3TO TOMKHO OBITH U HEMPEKPAIAIOIIMMCS KU3HECHHBIM
OmBITOM. JTO He Ouyer Ha Hebeca WM TApAaHTUPYIOIIMH JKU3Hb CTPaxOBOM TIOJIUC, 3TO —
€XKEJIHEBHbIE, TMOCTOSIHHO Bo3pacrawomue ortHomeHuss Bepbl. Cm.  YACTHVYIO TEMY
«CPAMMATUYECKHUE ®OPMbI T'PEYECKUX TJIAT'OJIOB, MCIIOJIb3OBAHHBIE JUIA
OIMMCAHUMA CITACEHU A ».

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ coOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmun u Cearomy Jlyxy. Bel He JOKHBI TepeKIIabiBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bompocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Hznoxwure B 00mux yepTax npomnosenas [letpa.

2. Kaxosa Osuia uemns IarunecsTHAnb?

3. Kak npopouectBo Mouiisi COOTHOCHIIOCH C JTAHHBIM KOHTEKCTOM?
4. Onummure ucnosb3oBaHue [leTpom BeTX03aBETHBIX TEKCTOB.
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